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2.5.1 Op@dv t0ivuv O BAGIAEDG TAPATTOUEVTV TNV
€KKAnciov ohVodoV OIKOVUEVIKTIV GLYKPOTET, TOVG
Tavtoyo0ev EMoKOTovs d1d ypoppdtmv gig Nikaiov
¢ B1Buviog anavtiicon mapakakdy. v 8& adT
gEkadéxarov £1og kol pijveg &€ tiig Paciieiag, Ote
TodTo AT VTEP TAG EKKANGLUGTIKHG EIPNVNG
£€0movd00TO.

2.5.1 Therefore, when the emperor saw that the church
was in disorder, he convened an ecumenical council,
sending letters urging bishops from all parts to meet at
Nicaea in Bithynia. It was in the sixth month of the
sixteenth year of his reign when he zealously
undertook these efforts for ecclesiastical peace.

2.5.2 Tlopfioav te €K TOAGY Emapy i@V Kol TOAE®V Ol
énickomot, mepi @v 6 IMapeilov EdciProg &v 16 tpitm
BAriw @V €ig tov Kovotavtivov Biov 1ade katd AEE
¢notv-

2.5.3 Tév yobv ékkAnoi®dv anac®dv, al tv Evpdany
dracov, Aiponv te kal v Aciav EmAnpovv, Opod
cuvijkTo 6V T0d 020D Aettovpydv To dkpodivia: gig Te
oikog evkTiploc, domep €k Beod martvvouevoe, Evsov
EYMPEL KaTA TO aTO XVpovg te dpa kKol Kidcog
Doivikdg te kai Apofog kai [Taraiotivodg kal €mi
T00701g Alyvrtiovg Onpaiovg Aifvag tolg € £k
Méong t@v motapdv Oppopévovs. 1om 8¢ kai [Tépong
EMioKOTOG Tf] GLVOS® TaPTV, 0VOE XKvONG
amelpmdveto tig yopeiog: TTovtog te kai Acia Opuyia
e kot [Mapeuiio Tovg map’ avToig Tapelyov EKkpiTong.
AL Kol ®pdkeg kal Makedoveg Ayoioi te kol
Hrepdtot oi <&°> €11 mpocmTdtm 0ikodvTeg AnivImy,
avTo¢ 1€ ZNAvav 0 TavL Bodpevog ‘Octog, Eméymv Kol
TOV TOmoV 100 Tii¢ peyiomg Poung émokdmov
Y\Péotpov oV mpecPutéporg Poung Bitovi kol
Bukevtie toig moALOTg Lo cuvedpev®V.

2.5.4 tig 8¢ VOV PacIAgvOVONG TOAEMG O LEV TPOECTAS
Mntpo@dvng todvopa Sl yijpag Votépet, TpecPfitepot
8¢ avtod mopdVTEC TV avTod TEEW £TEAOLY, OV O Eig
AMEEOVEpOg v, 6 pet’ adTov Emickomnog tfig avThg
YEYOVMG TOAEDG.

2.5.5 Towobtov povog &€ aidvog ic Pactiedg
Kaovotoviivog Xptot® 6Tépovov SEGUL® cuvayag
glpvng, @ avtod cotipt Tig Kot £xOpdv modepimv
vikng Oeompeneg dvetifetl yoplotiplov, eikdva yopeiog
GmT0GTOAKTG TAH TNV KOO’ MUAG GLGTNCANEVOG,.

2.5.6 énei kol ko1’ ékeivoug ouvijybal Adyog “amo
navtog £0voug TGV VO TOV 0VPAVOV dVOpaC

2.5.2 Bishops came from many provinces and cities.
Eusebius Pamphili says the following about them in the
third book of his Life of Constantine: “The foremost
ministers of God had gathered from all the churches
throughout Europe, Africa and Asia.

2.5.3 One house of prayer, as if enlarged by God, held
Syrians, Cilicians, Phoenicians, Arabs, Palestinians,
Egyptians, Thebans, Libyans, and Mesopotamians. A
Persian bishop was present at the council, nor did the
company want for a Scythian. Pontus, Asia, Phrygia,
and Pamphylia sent their finest men. Moreover,
Thracians, Macedonians, Achaeans, and Epirotes, who
live far away, attended the meeting. Even the highly
celebrated Hosius of Spain himself, acting in the place
of Bishop Silvester of great Rome together with the
Roman priests Vito and Vincent, sat in council with
many others.

2.5.4 The bishop of the current capital city
[Byzantium], Metrophanes, was absent due to his old
age, but his priests were present to represent him. One
of those priests was Alexander, who became bishop of
that city after him.

2.5.5 Since the beginning of time, Emperor
Constantine alone presented such a crown, woven with
a bond of peace, to Christ his Savior as a divinely
suitable offering of thanksgiving for victory against his
enemies in the war, bringing together this image of the
apostolic company in our own time.

2.5.6 For it is said that also in the days of the apostles
‘God-fearing men from every nation under heaven’
gathered together, according to the Acts of the
Apostles, among whom were ‘Parthians, Medes, and
Elamites’ [Acts 2:5, 9], but their gathering was lacking
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gohafeic,” kobag &v taig Tpateot TOV AmToGTO MV, £V
oi¢ &tvyyavov “TIap@or kai Midot ko Erapitar,”
ANV 6c0v Ekeivolg pev DoTEPEL TO [ €K Bg0D
AELTOLPYDV GLVEGTAVOL TOVG TAVTAG, €Ml O TG
TAPOVONG YOPEing EMOKOT®V PeV TANOLG v
TpLoKociov apldpov vrepakovtilovoa, ETOUEVOV O
TOVTOLG TPEGPLTEP®V Kol SLaKOVEOV AKOAOVO®Y TE
mheicTov S0V ETépmV 00’ Jv APOUOC Eic KaTdAMYLY.

in that not all of them were ministers of God. In the
case of the present company, however, the number of
bishops exceeded three hundred, and the number of
priests, deacons, and many other attendants who
accompanied them was beyond reckoning.

2.5.7 Tdv 6¢ tod Beod Aetrtovpydv oi pev diémpemov
coiag Ady®, ol 8¢ flov oTeppdTNTL KOl KAPTEPiOG
VTONOVT], 01 8¢ T® Péc® TPOTW KUTEKOGUOTVTO. OOV
8¢ TOVTOV 01 UEV YPOVOV PAKEL TETIUNUEVOL, O1 O
vedTTL Kol Woyfig dxufi Slohdpmoves, ol 8¢ dpti
TapeABOVTEG €t TOV Ti|G Aettovpyiag dpopov.

2.5.8 oic &M miicty O Puctdedc &9’ EKAGTNG THEPUC TA
ormpécta SayAdg yopnyeichot mpocétatte. Toladto
pev mepl Tdv £kel cuvelBovtov O IMapeilov SieEfAdey
EbvcéPuoc.

2.5.7 Some of these ministers of God were renowned
for their wise words; others were renowned for their
strict lifestyle and patient endurance; still others
possessed a mild manner. Some of them were
respected because of their many years; others radiated
with youth and high spirits; still others had just begun
their ministerial service.

2.5.8 The emperor ordered that food should daily be
supplied to all of them in abundance.” This is what
Eusebius Pamphili reported about those who assembled
there.

2.6.1 'Emrtedéoag 6¢ O faciAeds EXVIKIOV KOTA
Awcvviov goptny, amrvta kol adtog gig thv Nikowov.
M) 6¢ &&fic mavteg Gpa ol miokomot €ig Eva TOTOV
GUVIPYOVTO, TOPTIEL OE KOl O BOGIAELS HET’ OOTOVG, Kol
énel mopiiAbev, gic pécov €0 Kol od TpdTEPOV
kabilew Npeito, Tpiv av ol £mickomot Emvedoeioy:
TOGOVTY TIG EVAAPELN Kol aiddG TAV AvOpdY TOV
Boaciiéa katTeiye.

2.6.2 poc 00¢ 0 PaGIAEDG O TOVEDPNLOG TOPOLVETIKOV
Kol 01006KOAMKOV Tpocevvoye Adyov gig buvnov kol
do&ooyiav kal edyapiotiav Tod TV vty 0god 10D
T060DT0 AVTH YAPIGUUEVOV, OOE WG AEywVy-

2.6.1 After the emperor had held a festival in honor of
his victory against Licinius, he himself also went to
Nicaea. The next day, all the bishops assembled. The
emperor arrived after them. When he entered, he stood
in the center and did not sit down until the bishops
signaled to him, such great reverence and respect for
these men filled him.

2.6.2 The all-praiseworthy emperor offered a word of
encouragement and instruction giving praise, glory,
and thanks to the God of all who had graciously given
such great things to him. He said the following:

2.7.1 “TIoAlag pev Tpog evToLiaY T® TV AvOpOTOV
YEVEL EMPAVESTATAG 0S0VG 1] TOD TAVTOdLVAOL BE0D
TPOPLUOG S1KOLOGHVT DTEGTPMOGEV, OVY HKIOTO OE
gkelvny Vv Emonpuotépay Kol HAIGTa AoTpamTovcay,
fiv &v 1® keparoi® 10D ayltmTdTon VOUOL Tiig
kaBoAkT|g EkkAnciog maow MUl Tavtog Oodatog
neifov fBpotce, Tiic TioTEMG TO KLPLUKOV OIKNTIPLOV.
2.7.2 10070V 8€ TNV PEV KOPLENV HEXPL TOD PEYYOVG
TOV doTpv EANALOEvaL OpdLEY, TOVG 0¢ Bepeiiong €Tt
apyopévov tob Epyov obtmg Pabiwmg Kol motdg
Eppdchat Beim vedpaTt yvdoKopey, Mg Tdoay TV
oikovpévny aicOnotv TovTov Aofeiv.

2.7.3 &no Tig KopuPNG TOIVVV TG TPOEPNLEVTG
AoV TAOV AO®OV OA®V VepKEEVNG dypt TOD

2.7.1 “The flourishing righteousness of God Almighty
has paved many remarkable paths for the benefit of
humanity, not least of which the outstanding, brilliant
path he prepared for us all in the chief point of his
catholic church’s holy law more than any wonder:
faith, which is the Lord’s dwelling place.

2.7.2 We see that his dwelling place reaches up to the
shining stars, and even though the work is just
beginning, we know God’s command has planted its
foundations so deeply and securely that all the world
perceives it.

2.7.3 Moreover, from the top of this dwelling, which
sits above everything else, a smooth and level path,
illuminated by bright light, extends to the end of this




Téh0VG ThG ££660V Paivetal OpaAT Kol icdmedog Topeia
TH AOpTPOTNTL TOD POTOC YPOUEVN, TG Kai TO PéTOTOV
GOTPOELOET GPPUYIdL KEKOGUNUEVOV SVOKOIOEKN TOV
apOuov kioveg y1ovog houmpdtepot, akivnrol tf) Oéoet
Tii¢ TioTeMG Gidimg Tf) Tfg 06T TO0g TOD MUETEPOL
ocwtijpog dvvdpet factdlovot.

2.7.4 10070V TOiVLY TOD THALKOVTOL EPYOV O TEYVITNG
TPOGAQUPAvovsy LAV Kol TV amo yoyTig dukaioy
niotv 10D abavaTov avTod vopov gig voiv £dwkev
MUV TV GEPVOTHTA: 0DTEP TTPOG TOVG TUAGBVOG OVSEY
£tepov &l pn ayviic kai evoefodg Embupiag Eneryovong,
uévn kabapdg dlavoing memoldn el TPOCEIGLY O
BovAduevog.

2.7.5 1001® 8¢ avT®d BawvpaoTV TIVE KOGUOV
AQUTPOTNTO COTNPLOG TPOGYaYE AOYIOUOS Aéym OE,
&vdobev mioTig AvOpOT®V d10 TAVTOG TOD TEPBOAOD
70D KUPLOKOD AVOOTOL GTEPAVOLG TETIUNUEVN
aBavaciog kapmov aBpoilovsa ayvodg TOVOUG THG
Cofic Tiig avOpomeiog i povepOV Gyovoa EmPAVELG
kadicTnotv. avig viedOev 1) EEwdev ovpdviog SOEa
gotepévn 1od aidvog del TIKTopévoy paAlov 6
pvopévou Ppafeia VToypaPet, Kol TpapEVTo HETA TOD
TPocNKovTog Enaivov dracav tod avtod Epyov v
TeAeGIOVPYiOY KOGLET.

life. Twelve pillars, brighter than snow and immovable
on the foundation of faith, eternally support, by the
power of our Savior’s divine nature, the front wall of
his dwelling, which is adorned with a star-like seal.
2.7.4 The architect of this mighty building, when we
received the righteous faith of the soul, placed his
majestic undying law in our minds. Whoever wishes to
enter its gates requires nothing except holy and pious
desire driven by the singular confidence of a pure
mind.

2.7.5 The Savior’s plan added wonderful brilliance to
this building as a decoration. What | mean is this:
Inside, human faith is honored through all the courts of
the Lord’s house with wreaths, gathers the fruit of
immortality, reveals pure products of human life, and
makes them manifest. Outside, heavenly glory,
likewise wreathed, designs prizes for the contest which
is constantly beginning, or rather increasing, and the
prizes adorn the total completion of this building with
due praise.

2.7.6 6 88 oTOC 0VTOC & KVPLOKOC 01KOG VIO SV0
poévav QUAGK®V epovpeitat: kai eoPog pev Belog
TPOCELSL 1] EVimV Evvoig COEPOVIGTIPLOV, TAPESTL O
dei kol Toi¢ €0 Ppovodoty 6 TPdC T Ogiov Emoivog TG
ouvécsemg PpaPeiov: TovTOV YOp EKOTEP®V
EmkeEvoV Toic Tpobvpoig 10D ayimtdtov Toémov
SkaocVuVNY pEv al Bvpar avorentopévar dEyoval,
ab te elow oikioleioa péver axnparoc, T 6¢ adikiq
000¢ B&uc Taic Bvpaig TpooeABely, GALG E£OpLoTOG
TOUTOL TOD TOTOV EKKAEIETAL.

2.7.7 todté pe, ® TYUdOTOTOL Kol TavTdg naivov dElot
aded@oi, Ta Tpdrypata oVt coEd €ig TV 10D didiov
Kol ABavaTov POTOG AaUTpoTTA ydyey, tva un
TOPP® e E6TATO AUEIPOAOG TIC Tome TG YuyTic TioTIg
amepydontat tiig aAnbeiog dvappootov.

2.7.8 AA\a i tpdrov Srofefordoopat; TdTEPOV THG
gvdaoviag Tov THmov, fTig elow Tod otfovg Tod
€nod ovvelnppévn davBavet, 1j Tog Ogiag evepyeoiag
T TEPL £ug VIO ToD TovTodVVEoL Bg0D, £E BV TOV
apOpOV TOAA®Y Epymv TKovov YoV Aéyely poavein §om,
MG TNV &V LETPLOTNTO O AOTOG NUETEPOG BEOC Kal
TAVTOV TPAYUATOV TOTHP EIKOTOS EAVTD
KOTESOVADGOTO.

2.7.6 Two guards watch over this house of the Lord.
Fear of God opposes the ambition of some as a
warning, and praise of God is always next to it for
those who think rightly, a reward for their
understanding. When both guards stand before the
doors of the most holy place, wide open doors
welcome righteousness, and it remains undisturbed
dwelling inside. Injustice may not even approach the
doors; it is banished and shut out of this house.

2.7.7 Honorable brothers worthy of praise, these clear
facts led me to the brightness of the eternal, immortal
light, so that, even if I stand far away, my soul’s
wavering faith will not make me unfit for the truth.
2.7.8 But what should I assert first—the blissful image
enclosed within my breast, or the divine benefits
granted to me by God Almighty? Of his many works, it
is enough to say that our God himself, the Father of all
things, has rightly caused my humble self to submit to
him.

2.7.9 Believe me, honorable brothers, and accept my
words with unprejudiced faith. Even if my mind,
saturated with divine blessings, appears happy and
therefore able to render excellent praise, my guarantee




2.7.9 moteveTe, O TYUOTATOL ASEAPOL,
mpocAapPdvovieg dépalov ToT TolG AEYOUEVOLS, €l
Kol T0 paMota 1 Eun didvola Tdv Beiov
gvepyeTNUATOVY Kopesbeion eDSALOVETY OOKET Kal Ao
T<0r>00TOV TTPAyROTOg EEOYOVG £mAivog TANPAGL
SvvacBot paivetat, Spmg, 6mep Tig dAndeiog 1)

miotig évapydg delkvooty, ovte emVT) 0VUTE YADTTO TG
TPooThypaTt TMi¢ dtavoiog vovpyfioat dpkodot Kol
péAa eikOTOC.

of truth nevertheless clearly demonstrates that neither
voice nor tongue can adequately do what the mind
commands, and for good reason.

2.7.10 apétpov yap 6vtog t0d peyébovg TdV
g0EPYEGLAY 1 PEV S16vora DYMAN Tic 0VGa TOVC
AVOTEP® TOD GOUATOG TOTOVG KaToAapuPavel, 1) 6¢ Tiig
YA®TING TOopein €1 6TEVOV KOULdT] TOTOV
ovykAeloBeioa, AdOKIIOG OYEOOV <TOD> Ady<ewv>
00G 0, TAVTETOGT GLOTA. TiC Yop UGBV 0BT TPOTETC
Aoyiop®, tva totad g menobnoemg dmoppiyn Adyov,
31 00 @avoar & TOAMGELE AV EDKOAOE TG TO VT
Suvapéve Bed 7 kol Tavtov TdV KOAMOTOV
dnpovpy® EvooEovg Emaivoug Kai Emasiovg EvieAdg
gineiv;

2.7.11 ombre €1 TIg POVNV TNV LEYOAOTPETELAY TOD
avTov Tetéybon vopodeoavtog Aoyicatto, €idmg Gv
okomoegte undev dvvaohar gvpebijvar, Omep d&lov Beod
AeyOijvar dvvroeTart.

2.7.12 ti toivuv Tiic €ufic petptotnTog TNV Kabocinoty
Aéyew €xpijv, €l un Tovto, dnep O Belog AdYOG Ti|g
éAnOeiag Selkvuotv; ob 1O péyebog g peyio
TPOGKVVIOIG GKOTNGAT®O GOQ®S, £l KaTUVTH oL
dvvioetot &v aToig Toig mepi anTod Aeyouévorg kol
obdepio TAGVT aTOV OAIGONGEL.

2.7.13 Ko €i0e pot @ DUETEP® GVVILUKOVD SUYIANG
gvmopia ToD Aéyewv dpkécetey, tva xeiva déa dvta Tod
knpovtrecat Eykopdon, drep 6 Oelog cotp O
NUETEPOG TAVTOV TE TPAYLAT®V VAL TOTC TPOOLUIOLG
TG aToD mapoLGing, OTOTE THG NUETEPAG AVOITEAEING
£veka ayvod odpoTog olkntiplov kat&inoey £k
mapBévou AaPelv, maoty avBpodmolg didaypa Tod map’
a0Tod 0ikTOL SNAGYV, YOAN VD VELLOTL TTG AdTOD
Bedtnroc £deite.

2.7.14 tivog Gp&opan dpa; amd tiig odtod d1dayfig Kai
GEUVOTNTOG; AMY 67d Osiov SidackoMy, OV adTdg
OV €00ToD PNdEVOG S18AGKOVTOG HOVOG O13GGKAAOG
nEPNVEY; OAL” dmtg dvémvevoay did TG avTod
Tpovoiog T0600TOoL dfjpot, HGovg 0VOE apiud
nepthofelv oldv Te, pukpd Tivi Tpofi Kai éAayicTolc
ottiolg Kai povorg dvo iyBuct i) TovTov Beiq Tpovoig

2.7.10 Since his great blessings are immeasurable, the
mind, lofty as it is, reaches up far above the physical
realm. But the tongue, limited in what it can express
and thus almost useless, remains altogether silent. Who
of us would think so hastily that he utters such a self-
confident word and audaciously claims that he can
easily and perfectly speak glorious, worthy praise of
God, who can do all things, who created all good
things?

2.7.11 If anyone should merely consider the
magnificence of the one who ordained his birth, he
would surely realize that he cannot find anything to say
which is worthy of God.

2.7.12 Therefore, what should | speak about, devoted
and humble as I am, except what God’s true Word
demonstrates? Deep reverence ought to clearly
contemplate the greatness of the Word; if it is able to
attain to the things said about the Word, then no error
will make it slip.

2.7.13 If only I, your fellow servant, had ample ability
to speak in praise of those things which deserve to be
proclaimed, which our divine Savior, the guardian of
all things, demonstrated by his calm divine will when
he first came. He deigned for our sake to receive a pure
body from a virgin as a dwelling place. In this way he
proved his compassion for all humans.

2.7.14 So where shall I begin? With his teaching and
dignity? Or with the teachings of God, of which he has
proven to be the sole teacher, without anyone having
taught him? Or how through his providence such large
crowds, which could not be numbered, were refreshed
through a small amount of food—very little bread and
only two fish?

2.7.15 By his divine providence he also raised Lazarus
with a short staff after his death and brought him back
into the brilliant light.




2.7.15 kai Aaldpov petd v televtnyv Ppayeiq Tivi
PAPO® avacTooty TETOINKE KOl €1g TNV TOD O®TOG
AopmpdTnTo adoig dviyays;

2.7.16 mdg 8’ av imoyut Tv ayviv avtod Bedtnta, o’
TIc Yovoikd Tva dmoppnTotépng <vocodoav>
Beacdpevog Kol Tig Eavtod OpAiag Hovng kataldcog,
VY18 T 001G Ko TAVTOC Voo aTog EAevOépay Edeils;
2.7.17 tig &’ av xat’ a&iov girol avTod 0 GOdvatov
Epyov, 81 0D TIc GUVEXET Kal LaKpd VOGOV TNKESOVL
avarlmBOeig kol TOV PeEA®Y aToD YLBEvT@V Kol
SuomacOévimv OAwV keipevog dove Beim iauart
pwoleic odTd T oKIUTOSI0V, £¢° @ EKELTO, TOIC MUOLC
€ménke xal edyaplotiog Emaivoug droytwv d1d Te TG
matpidog Kol T Evopiag S1Edpapev;

2.7.18 aA\a o Belov avtod Kol otadnpov Padiopa, mg
émPaivov v aypiav Odlattav Kotoratoog Enélevoe
kai 1oig Beloig fyveot tfig Pabvtdng Baidting TV
VypodmMTo ETNée Kol St LEGOL TEAGYOVG OVSEVL HETP®D
Babvutntog mepropilopévon domep dd yiig TV Topeiav
€MOMGCOTO;

2.7.19 & Ty miav adtod aveicariav, St g
VIKNTNG GV €V mao1 T@V AvonTev SNuov TV ovbddeiov
€ddpace kol dapacheiocay TOpp® A’ adTOV
Stoy@pil@v Vv dypdtnTo T® VOU® VréTaey;

2.7.20 aAN gxelva T0 DTEPAQUTPO Kl HEYIOTO. TG
avTod Bed6TNTOC, Ol¢ {DUEV, 01C EDSOKODUEY OTTIVES THG
peAdovong evdarpoviog Ty EAmida ov pévov
TPOGOOKMUEY AAL’ BOTEP TIVL TPOT® 1|01 KATEYOLEV;
2.7.21 ti TAéov ToAu® Aéyewy Kol pet’ aTiic The pKpag
70D AOYOL TaPACKEVTG, €l L) povov todto, Omep Tiig
£ufic kabooiopévng yoyic cuveivol xpn, v
kaBapotnta, 0moiog Toivuv €oTiv O Tavtoduvapog Heog,
0 TOV 0VPAVOV 0IKAV, Kol TTEPL TV TO AvOpOTIVOV
vévog, pdAiota 6& Kol €opétme mepl TV KaAAoTny
Kol avtog Emaivov peilova dikatoohvny, OTdTe Koi
oD idiov Beglov TvedpaTog TO dyidTatov kat’ a&iov
o®dpo EVOIKETV T€ AT Kol 0VT® cOTNPLDOES TOTG
BvOpOTIVOIC GOUAGLY VoL KOTNEIOGEY.

2.7.22 "Enedn obv mepi T obto dytotdng Koi
cotnplov ti|g mhvta dvvapévng Beod TaEemg AUeTPOC
TV EYOPOV pavia Gomep AYALT TIVI GLYKEYVIEVT
gmoAebpiov oxardtnTog EpUnveiay moteichHot ovK
apeiBardet, dua Bpayéav, gig 6oov N ToTIG KOl 1|
kabooimoig Tig yuyig Tig Euig ToD Aéyewv evmopiav
daykeveral, dmynooacot mepdoopat.

2.7.23 kai yap ol TouTev Tdv E0vdV Kakdvolot
TOLOVTOV YEVOG EIGAYOVCLY AvaloyvvTiag, Mote dcePel

2.7.16 How should I speak of his pure divine nature
through which he saw that a woman was secretly
suffering from an illness, and after he let her merely
touch him, he restored her to health, free of sickness?

2.7.17 Who could speak adequately of his immortal
deed by which he suddenly restored strength by divine
healing to someone weakened by constant, prolonged
illness, who was lying with his limbs spread out wide,
and the man placed on his shoulders the very mat on
which he had been lying and ran throughout his
hometown and the region, offering thankful praises?
2.7.18 Or of his sure divine step as he bound the
stormy sea, walking and treading upon it, and with his
divine footsteps he made the liquid of the deep sea
solid and went straight through the middle of the sea,
not limited in depth, as if it were land?

2.7.19 Or of his gentle forbearance through which he,
victor in all things, overcame the insolence of the
foolish masses and, removing their conquered savagery
far away, subjected them to the law?

2.7.20 Or of the bright and great works of his divine
nature by which we live, in which we find pleasure—
we who not only hope for future bliss, but in a sense
already possess it?

2.7.21 What more dare | say, given my meager
preparation for this speech, except the following,
which my pure devoted soul ought to understand: how
God Almighty, who dwells in heaven, relates to the
entire human race, and especially to the noble
righteousness above all praise, since even his own
Holy Spirit deigned to take a body, live in it, and thus
grant salvation to human bodies.

2.7.22 Therefore, since our immeasurably insane
enemies, as if shrouded by fog, waste no time in
spreading their poisonously perverse interpretations
concerning Almighty God’s most holy saving
arrangement, | will try to briefly explain how much my
faithful devoted soul overflows with words.

2.7.23 The heresies of these pagans make them so
shameless that they are not afraid to sacrilegiously say
that God Almighty has neither done nor willed to do all
the things described in his holy law.

2.7.24 What a sacrilegious statement! It merits every
excessive punishment against itself. Truly insane and
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reckless, it wishes to obscure the glory of this divine
blessing, glory which no human being can
comprehend.
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2.7.25 What quality is more fitting for God than
purity? Purity has gone forth from its holy dealings
with the source of righteousness, has flooded the whole
world, and has shown humanity the effects of its holy
virtues. They at first thought these virtues were hostile
to them, so they suffered the fate of the Assyrians, who
set a bad example. The other peoples were determined
to support them.

2.7.26 In this situation, as we scrutinize it with our
consideration, we see that the divine compassion of
God our Savior cooperates, for day by day and year by
year he called many of them, once driven by the fiery
sting of madness, to return to the Savior’s patient
healing. Such a great blessing is nevertheless unable to
benefit the rest, for humans are unaware of God’s
power to exalt any people, and, once exalted, make
them secure or again tear down and dissolve them.
2.7.27 Yet human history would have turned out even
worse if God Almighty had not determined to manage
all things with his silent divine will. Human insanity
would have been more widespread, limitless human
arrogance would have corrupted all souls, and many
other things which fulfill their own function in the
operation of the universe could not have appeared.
2.7.28 Rather, all things together would have quickly
perished due to their ignorance of the divine. The crime
of envy and jealousy would not have remained limited
to a few people. Rather, no one would have been free
from this jealousy, for the various superstitions would
have become so big and broad in human souls that, as a
result of their shamelessness, this bright light of ours
would have been obscured so that they would never
benefit from it.

2.7.29 Therefore, no spoken word can snatch my faith
from my soul, for when nothing evil hinders faith,
perfect power attends it—the living Word of truth, the
only Almighty, the guardian of all things, the protector
of our salvation. So he seems, in a way, to give the use
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of his holy Word in order to preserve knowledge of the
Liberator and grant us clear light.
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2.7.30 Why, then, do all the pagan nations still fail to
perceive the heavenly light and thus despise the
glorious Holy One, instead pursuing the earthly, which
has no true substance, no pure bright splendor, and no
divine heavenly authority?

2.7.31 What an outrageous deed! Even now they do not
forsake their godlessness, do not look to what is right,
and do not notice that they are succumbing to wretched
deception. They do not stop tarnishing his splendor
with their filthy worldly works, consecrating wood,
stone, bronze, silver, gold, and other such earthly
materials for worship. They promise hope of life
through them and build magnificently decorated
temples for them. They thus increase their adoration,
for the great buildings they have made are a veritable
wonder, in their opinion.

2.7.32 Therefore, when they make such plans, one can
clearly see (although they themselves certainly do not
perceive or realize, arrogant as they are) that they are
seemingly guilty of boasting in their works. Moreover,
we do not see the greatness and might of God
Almighty, who is Lord and Judge of all. Some, by
confidence in their supposed excellence, inadvertently
revile him.

2.7.33 By his arrangement even our bodily form
received the shape it ought to have. The same God
connected all our limbs with strong tendons so that our
physical structure might have untiring stamina in every
action we undertake. Moreover, when he had
accomplished this by his preserving arrangement, he
breathed into us so that all our parts could move and be
strong. He granted sight to our eyes, placed them in our
head to aid our understanding, and enclosed therein the
reasoning of all our thinking faculties.
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2.7.34 Therefore, if any sensible person should
consider the reason for this arrangement and disregard
other things which can be grasped neither by reasoning
nor by arithmetic, with quick reflection he would be
able to see and understand the eternal saving power of
the immortal God, and no one could entangle him in
snares of deception, for he would clearly also be able
to see that everything which has been made exists by
God’s power, just as God has willed everything to
exist.

2.7.35 In order that you may see that a lawless, worldly
way of life has made people ignorant of God in that the
enemy’s deception produced sin rather than reasoning
in the wretched souls of wicked people, we will show
you clear proof from the holy law.

2.7.36 From the moment those two created in the
beginning failed to keep God’s holy command with
due reverence, the flower called sin was born. It
became constant and grew even more after those two
were banished according to God’s will.

2.7.37 Matter itself was prostituted to such a degree
with human depravity that sin condemned the eastern
and western foundations. This excess of hostile power
seized and impaired human minds.

2.7.38 Even in this circumstance, to be sure, God
Almighty’s inexhaustible mercy is eternal and undying.

Day by day, in the years which have gone by, God
keeps releasing countless multitudes of enslaved
peoples from the burden of sin through me, his servant,
and will lead them to the perfect splendor of the eternal
light. Therefore, dearest brothers, | am confident
because of our immortal God’s special providence and
glorious blessings that in the future 1 will be even more
distinguished by my pure faith in him.
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2.7.39 Therefore, may your pure holy council accept
me. Let the prudent church, which is the pure mother
common to us all, not oppose me at its doors. Although
my soul’s reasoning, even now seeking the completely
pure catholic faith, denies that this will happen for it
easily, it nevertheless impels and reminds me. The
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modesty of its self-respect has produced a seal of all
noble virtues. It begins to touch and knock at the gates
of immortality so that you also have forthwith deigned
to grant your affectionate brotherhood with a view
toward complete peaceful unity in the catholic faith.
2.7.40 This is indeed proper in the sight of God,
agreeable to the catholic church’s faith, and beneficial
for the common good of the state, with the result that
we all publicly give worthy thanks to God for the
honorable peace which he has graciously granted to
us.

2.7.41 1t would indeed be awful, and in fact worse than
awful, now that our enemies have been defeated and no
one dares to oppose us any longer, to reproach each
other and thus provide our opponents an object of
malicious pleasure and ridicule, especially by arguing
about theological questions even though we have the
written teaching of the Holy Spirit. The Gospels, the
apostolic epistles, and the prophetic writings of the
ancient prophets clearly teach us what we should
believe concerning God. Therefore, let us cast out
conflict which leads to war and find the solution to
these questions in the Scriptures inspired by God.”
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2.7.42 The wise emperor offered these and similar
words to his fathers the priests like a child who loves
his father, trying to understand the apostolic beliefs. Of
the 318 bishops gathered in council there, 300 were
persuaded by what he said, and they embraced
harmony with each other and sound doctrine.
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2.7.43 The rest, however, as we said before, kept
fighting against apostolic doctrine. They tried their
utmost to support the opinion of Arius. There were
seventeen of them: Eusebius of Nicomedia, who was
mentioned before, Theognis of Nicaea, Maris of
Chalcedon, Theodore of Heraclea in Thrace,
Menophantus of Ephesus, Patrophilus of Scythopolis,
Narcissus of Neronias (which is now called Irenopolis)
in Cilicia Secunda, Theonas of Marmarica, Secundus
of Ptolemais in Egypt, and with them eight others who
had mixed themselves in with that company of 300
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saints, as if they were actually orthodox, yet opposed
apostolic doctrine by advocating for Arius.
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2.7.44 Our holy fathers Alexander of Constantinople,
who was a priest at the time, and Athanasius,
archdeacon of the church of Alexandria, staunchly
resisted [the Arians]. This is why malice took up arms
against them, as we will report later. But our holy
bishops invited Arius to the council with permission to
defend his doctrine, according to the all-victorious
emperor’s will, for he also attended the council, as we
just said.
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2.8.1 Moreover, | ought not omit the amazing deed
which the all-victorious emperor performed during the
council. When all the bishops gathered, as is the
custom, some of the bishops introduced investigations
and controversies over quarrels they had with each
other. When they filed indictments and brought their
charges before the pious emperor, he accepted the
indictments, sealed them with his signet ring, and
ordered that they be kept safe.

2.8.2 On observing the mutual strife between these
bishops, he said that they should all meet on a specific
day to sort out these issues. When the appointed day
came, the emperor took a seat in the middle, and when
everyone had fallen silent, as was fitting for the
occasion, he had everyone’s indictments brought in.
Then he took them and put them on his lap. Because he
desired not to examine them, he said:

2.8.3 “God appointed you as priests and rulers, and he
has determined that you will judge and evaluate the
multitudes and be gods, for you stand above all people,
according to the Scripture, ‘I said, “You are gods; you
are all sons of the Most High” [Ps. 82:6], and “God
stands in the assembly of gods” [Ps. 82:1]. Therefore,
you need not worry about political affairs. Instead,
direct all your attention to theology.’

2.8.4 He had them start a fire and burn the indictments,
for he was trying to ensure that no one outside would
learn of the inappropriate efforts of these bishops. Such
was the emperor’s reverence for the priests of God. All
who think clearly should admire this reverence.

2.8.5 Nor should | omit a similar deed of his.
Quarrelsome and slanderous laymen had indicted some
of the bishops and delivered the indictments to the
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emperor. This happened before harmony had been
established.

2.8.6 After receiving the indictments, he tied them
together, sealed them with his signet ring, and ordered
that they be kept safe. Then, after he had orchestrated
harmonious agreement, he had the indictments brought
in. With all the bishops present, he burned them with
an oath that he had read nothing written in them.

2.8.7 He said that the priests’ wrongdoings should not
be revealed to the people lest they use the scandal as an
excuse to sin without restraint. It is said that he added
that if he had seen a bishop undermining someone
else’s marriage with his own eyes, he would have
concealed the lawless act with his purple cloak so that
no one would be harmed by seeing it. Such was the
emperor’s admirable, godly discernment.

2.8.8 'Emi moAAdG 08 NUEPaG 0 UV 8€ AAAL Kol
Kapovg EQe&iig cLVEPOIEVOG TOTG EMGKOTOLS O
Baotriebe, Gua adtolc Ta mEpi Tiic TioTemg deAduPave
TG T S109OPOVC DTAY YVOUOC BveLEYeTo. oAV YA,
KaBmOG TOALAKLG elprKapey, &V adTOIC TIVEG TOTG
aBepitoig Apeiov d6yHAGT CUHEEPOLEVOL KOl T® TANOEL
OV aylov émokdnwy, TOV Thg aAnOeiog
VIEPLOYOVVTAOV, AVTITPATTOVTIEG. AAA’ Ol dploTol Kal
TOL TTAVTOL LEPOTATOL TATEPES NUDV TQ TG AAnOeiog
OmA® NOEAMGUEVOL TV AOUTPAV Kod GUOUNTOV THGTIV
HETq TOppNGing EKNpVTTOV: HeD’ OV [V Kai
OpOAOYNT®V TOADG GP1OUOS, avBioTOpUEVOY TOTG
£€0éhovot mepumoteicbon ta poxOnpa Tod Apeiov
doyparta.

2.8.8 While he met with the bishops for many days and
even years, the emperor discussed matters of faith with
them and gathered their various opinions. There were
some among them, as we have said several times, who
agreed with the heinous doctrine of Arius and opposed
the majority of holy bishops, champions of the truth.
Our excellent, holy fathers, however, guarding
themselves with the weapon of truth, boldly preached
the clear, blameless faith. There were also many
confessors among them who resisted the willing
adopters of the wretched doctrine of Arius.

2.9.1 "Hv 8¢ év avtoic kai 6 péyag kol &y1o¢
[MapvohTiog TOV TdV OLOAOYNTMV Kol ETCKOTOV
KOTOKOGUAV yopdv, avip Alydmtiog, Ogod 6¢
BvOpomog &K THC OUMYVpEnS Skeivig, o Mafiavog 6
Booctledg Tov de&lov EEdpuEey OQOAALOV Kol TOG ALOG
£VEVPOKOMNGEV AYKVLANG TAPAOOVG TOIG LETAALOLG
ovvéyesba,

2.9.2 év @ tocavTn v 1} Tod 00D ydpic, Hote onusia
aDTOV TOLEWY PUNdEV EAATTO TAV TAAAL VIO TOV
GTOGTOA®V YEYEVILEV@V. AOY® YOP LOVD TOVG

2.9.1 Among them was the great saint Paphnutius,
whose presence adorned the company of confessors
and bishops. He was an Egyptian, a man of God
numbered among those whose right eyes Emperor
Maximian had gouged out and whose left hamstring
tendons he had cut. Then he handed them over to work
in the mines.

2.9.2 God’s grace was so strong in him that he did
miracles equal to those done long ago by the apostles.
He drove away demons with a single word, healed
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0 Yépov Kai pr) 0PV NVIATO 6GOdPa KOl TPOG TOV
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2.11.4 6 8¢ Eumopog EkPodV SAKPLGL TE GUVEXOUEVOG
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T opakatatedévia, EAcK®mY EveKa YHPOS adTH
TV TV Topapwbioy teeuidyBor map’ adTi] Th
napBéve mapadépevoc.
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various sick people with prayer, granted sight to the
blind by entreating God, and restored natural strength
to the paralyzed, making their limbs function normally.
2.9.3 The emperor regarded him with great honor; he
frequently invited him to his palace and kissed his
empty eye socket. Such was the pious emperor’s trust
in the saints.

2.10.1 There was also Spyridon, a Cyprian man,
distinguished in the Lord, who dedicated his
experience herding sheep since childhood to the flock
of Christ. He became known for his prophetic lifestyle.
Even while he served as bishop, he did not stop
shepherding his own sheep.

2.10.2 He was so kind and patient that when robbers
who had tried to raid his flock were restrained by
invisible chains so that they were unable to move until
morning, he came near and released them from their
restraints with a prayer, blessed as he was. He even
gave them his best ram as they left, saying, “Young
men, take this for your use, lest you leave empty-
handed tonight and blame your poverty on me.”

2.10.3 We have heard many other stories of miracles
related to this saint, but we will mention just one.
2.11.1 This blessed, famous man of God had a
daughter named Irene. While caring for her old father,
as is proper, she passed away from human life as a
virgin.

2.11.2 After her death, a merchant returned from a
journey and asked the old man for a deposit which he
had entrusted to his virgin daughter.

2.11.3 Blessed Spyridon had no idea what he was
talking about, but since the man begged him so
urgently, he carefully searched his house from top to
bottom. When he could not find it, he was greatly
distressed. He told the man that he knew nothing about
the deposit and that there was nothing in the house.
2.11.4 The merchant shouted, burst into tears, and
moaned as he asked for the deposit. He said that he
would Kill himself because of the loss if he did not get
his deposit back. He explained that he had entrusted the
deposit to the virgin for safekeeping so that he might
use it in his old age.

2.11.5 Therefore, the holy old man had to head to his
daughter’s tomb with the merchant to inquire about the
matter. When he got there, he called his daughter by
name, saying, “Irene, my child.” Answering from the
grave, she said to him, “What is it, father?”” The old
man said to her, “Where did you hide this man’s
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deposit, my daughter?” She said to him, “It is hidden
here, father,” clearly indicating the place to her father.
He said to her, “Go in peace, Irene, my child.”

2.11.6 Then the old man returned home, found the
deposit hidden right where the virgin said it was, and
returned it to the man.

2.11.7 People still celebrate many other wonders and
miracles of Spyridon. Even to this day the locals tell
them to travelers as certain proof of our true faith in
Christ. The church up to those times was adorned with
such holy men, many of whom were present at the
council of Nicaea.

2.11.8 AMAd pnv kai ABavaciog, mepi ol kol Tpdny
gipnkapev, mvikade didkovog v, ovK Apolpog Tod
6V Gryimv éksivav yopod sivar HITO TAVTOVY
OUOAGYNTO" GUVTV 6 T AXeEAVIP® TQ TH|S
AleEavdpinv ExkAnoiog Emokon®, Pondog dpiotog
VRAPY®V OOTH.

2.11.8 Moreover, Athanasius, about whom we have
already spoken, at that time still a deacon, belonged to
the company of those saints, as everyone attests. He
accompanied Alexander, bishop of the church of
Alexandria, since he was a great help to him.

2.11.9 Avekivouvv yodv oonuépal ol nuétepot dytot
éniokomnol €ml TAEIoTOV HGOV YpOVOV ThpuToA N TTEPT
TG TioTEWC, 010pEVOL SETV UNOEV gVYEPEG T TOAUNPOV
nepl AT {ntioewg dtompdttecta,

2.11.10 Zuyvdg 1€ TOV APEIOV PETEMEUTOVTO KO TUKVH
GVOKPIGEL TAG TPOTAGELS AVTOD AVATTUGGOVTEG
S1€dvov- mheiotn te dom omovdn Kai PpovTig TV avToic,
TAS PRV TPOG TNV AVATPOTV TAV AOEGUOV aDTOD
doypdatov yneicactot kai dvBopicacat.

2.11.9 Day by day our holy bishops discussed
numerous matters of faith for a long time, for they did
not want to make any rash or presumptuous decisions
on such a critical issue.

2.11.10 They often summoned Arius. By frequent
inquiry they examined and disproved his theses. Their
greatest trouble and concern was how they might
overthrow his lawless doctrine and define sound
doctrine with their vote.

2.11.11 Meté modAfig obv tiig oxéyeng kol Tfig Tpog
TOV BedV keoiag Tadta diehdpfovov. 810 Kol cpddpa
GOP®MG Kol AMav appoding Tovg Katd TV dfepitov
doypdatov Apgiov kol T@V oDV a0T@ EAEYYOVG
avtédnkav, Tpopplov avacTdoavtes ToG KoTd Tod
viod 10D Beod papdg adTdV Pracenpiog Kol
gEapavioavres.

2.11.11 After much consideration and prayer to God,
they made the following decision. As is proper, they
wisely refuted the lawless doctrine of Arius and his
supporters, utterly uprooting and obliterating their
abominable blasphemies against the Son of God.

2.11.12 Kai t@ pév “ovk €k 100 0g0d” Aéyewv €keivong
TOV VIOV aVTod AvTEdnKay ol NuETePoL TO “OeoV £k
0e0D,” Kol T “un aANOvoV Beov” Kat’ Ekeivoug
avtéypayov ol fuétepot “Bgov aAndivov ék Bgod
aANOwoD,” Kol T® “KTiopa” avTov Aéyewv EKeivoug

2.11.12 Our bishops opposed their assertion that the
Son of God is “not from God” by saying that he is
“God from God.” They opposed their assertion that he
is “not true God” by writing that he is “true God from
true God.” They opposed their assertion that he is a
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“created being” by defining that he is “begotten, not
made.” They opposed their assertion that he is “of a
different essence” by saying that “the Son is
homoousios with the Father, that is, begotten from the
being of the Father.” They declared that he is creator
and craftsman of the visible and the invisible in
keeping with the apostolic faith entrusted to the church
from the beginning after they had provided evidence
from Scripture, as this account will show.

2.11.13 Rendering the deadly poisons ineffective with
this antidote, they proceeded to write down the
apostolic faith they had agreed upon even more clearly.
2.12.1 The holy, great, ecumenical council of our holy
fathers gathered at Nicaea spoke through the blessed,
holy Bishop Hosius of Cordova in Spain, who was also
representing the bishop of Rome along with the
previously named priests from his see. Through an
interpreter, he said:

2.12.2 “The deity is not one person as the Jews think,
but three persons in true substance, not merely in
name. Both the Old and New Testament proclaim this
in many passages.

2.12.3 The Old Testament, speaking rather physically,
treats the Word as a spoken word. The New Testament,
however, shows that the Word is God: ‘In the
beginning was the Word, and the Word was with God,
and the Word was God’ [John 1:1]. It also shows that
he is a perfect person from what is perfect, for the Son
is not partially God, but wholly God, just like the
Father is, for he is of the same essence as the Father,
who begot him in an inexpressible way.

2.12.4 In the same way, the Holy Spirit coexists with
the Father and the Son, for he is of the same essence
and the same substance as the Father and the Son.
2.12.5 Therefore, we must confess that the Father, the
Son, and the Holy Spirit have one will, one reign, one
authority, one lordship over all created beings, both
perceivable and only conceivable, one divine nature,
and one essence. We must not mix or divide the
indescribable, blessed Trinity.

2.12.6 Rather, we must proclaim the Father, who
always truly exists and subsists as Father of the true
Son, the Son, who always truly exists and subsists as
Son of the true Father, and the Holy Spirit, who always
truly exists and subsists as Holy Spirit—an inseparable,
indescribable, truly incomprehensible, inexpressible
Trinity—with the conviction that there is one deity
which has one divine essence.
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2.12.7 We confess this deity in accordance with the
true accurate doctrine of the faith, which the Lord
entrusted to us from the beginning through his holy
apostles and our holy fathers of old who faultlessly
guarded the holy faith. We are ready, with the Holy
Spirit’s goodwill, to prove this with many passages
from the Holy Scriptures.”

2.12.8 Tovtwv mop’ avt®dv pdAiov 8¢ 61" avT®dv Vo
70D Gyiov TVELHATOG EKPOVOLUEVMVY, 01 TTiG doefeiog
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PLOGOPOVG TIVAG AoYiovg DIEpAyav, 0DG GLVITYOPOLG
g oikeiog poyxnpiog probwoduevog Apelog cdv
adToic ke eic TV ayiav dkeivny kai oikovpevikiv
GvVodov.

2.12.8 When they had said this (or rather, the Holy
Spirit had said this through them), the defenders of
Arius’s godlessness muttered, distressed. (They were
the followers of Eusebius of Nicomedia and Theognis
of Nicaea whom we previously mentioned.) They
glanced at Arius’s mercenary philosophers—highly
learned men whom Arius had hired as advocates for his
depravity, with whom he had come to the holy
ecumenical council.

2.12.9 Mapijoav yap TAioTol 6601 PLIAOGOQOL, €1 0DG
NATIKOTEG, MG APTIMG EipNKapeV, ol Tiig dAndeiog
TOAELLOL EIKOTOG EAAMVTO LETO TOD KOl TG
Bracenuiag avT®dV S1800KAAOV, TANPOVUEVNG €T
avTob Kol ATV TG lEpdg Ypapiig Aeyovong:
EMKOTAPOTOS TS AVOp®TOC, OG £ Ty EAmida
avTtod ¢’ dvlpomov kKl and Kupiov dnéotn 1)
Kapoio avTod.

2.12.9 Many philosophers were present. The enemies
of truth, having placed their hope in them, as we just
said, were fittingly refuted along with their teacher and
his blasphemy. So the Holy Scripture which says,
“Cursed is everyone who puts his hope in humans and
whose heart turns away from the Lord” [Jer. 17:5], was
fulfilled with respect to him and to them.

2.12.10 Anéotm yop 6vtog amd Kupiov 1) PAACONLOG
kapdia Tod Beopdyov Apeiov Kol TAYV KOWVMOVDV THG
acePeiog adtod, Kricpo kal Toinpo TOAUNcavVI®mV
Aéyewv Tov viov 10D Beod TOV ThvTOV KTioTV Kol
dNpovpyov GopaTeV Kol OpaT®dV KTIGTOY QUGEMV.

2.12.10 For the blasphemous heart of Arius, who
fought against God, and of those who participated in
his godlessness truly turned away from the Lord. They
dared to call the Son of God a creature and a product
even though he is the creator of all things and the
craftsman of visible and invisible created beings.

2.13.1 Ei¢ 8¢ 11¢ 16V nootdv Apsiov pidcoeoc,
AMav Topd Tavtog Tovg GAAoLS Bovpaldpevog, ToAAN
Kol TAUTOAAD VITEP Apeiov TPOG TOVG EMOKOTOVG TOVG
nuetépovg dieteiveto &nt mieiotag doag MUEpag, Gote
yiveoBal €0’ €kGoNG €K TTiC d1d TAV AdYy®mV cLPBOATG
peydAnv dkpdacv, Tod TANBoVG TV GUVEPYOUEVOV
EMOVYYEOVTOG, TOD O& PLAOGOPOL KOTH TAV TP TG
aylog cuvodov Aeyopévav tag doefeic Apeiov
Bracenuiag TpoPariopévov, Adyovtog mepi ToD vioD
10D 050D 1O “fv ToTe ETE 0VK MV Kol BTt “KTiopo Ko

2.13.1 One of Arius’s mercenary philosophers,

admired much more than all the others, fiercely
contended for Arius against our bishops for many days.
So each day a large audience gathered to hear the war
of words. The crowd of those who gathered grew larger
as the philosopher poured forth the ungodly
blasphemies of Arius against the holy council’s
statements. He said about the Son of God, “He did not
always exist,” and, “He is a creature, a product from
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moinpa €€ ovK Gvtmv Kol €€ £1épag ovoiog Kol
VIooTAcEMG €0TL-”

2.13.2 kol vmep TOVTOV TAV Lop®dV doypdtmv Apgiov
TOAMDS iV aDT® 6 Grydv Kod al TV Adymv VIQAdeC,

A TT@VTog 0 Tod Kot ToD viod ToD Beod Kol
KatatpEyovtog Tod TdV aylov igpév ékeivav xopod,
AohoDVTOG &V adT® Kol 61’ avTod 10U Thig TMV
avOponwv cotnpiag Ex0pov-

2.13.3 o1 8¢ ti|g aAnbeiog vmépuayot, ol NUETEPOL
£MIOKOTOL, TAG OPENOUEVOG KOL TPETOVGOG VIEP TAV
GTOGTOMK®Y S0YUATOV AVTIOEGELG ATaPAY®OG TH
PLAOGOP® TPOGEPEPOV, TOV UEYOV TTPOPTTNV OUOD Kol
Boacthéo Aauid papodpevol Aéyovta: “qrolpndetny, kai
oVK £Tapaydny,” maoag yop TaS Tod PIAOGOPOL
TOAVTTAOKOVG TPOTAGELS MG TLPL TG Bl AdY®
GTLIMELOV SIKMV KOTAVAAOKOV.

2.13.4 420 kai 00Tmg 0 PIMOGOQOG Tf| TAV AdY®V
Sraforkt] evteyvig Oappdv TV 610 TAOV EMCKOTOV
éA0<tav kmputTopéVIY dvTitofevety dviotato, €D
LA PAcTa TACL TOIG EMAYOUEVOLS OOTH, MG DETO,
TPOGPEPOUEVOG, EMAVEY T £PLALETO TA KIVOVUEVA
Stknv €yxéAvog- év olc yap £80kst Eavtd cuvictacHon,
Somcbaivov TdV EmKpatesTEP®V AT
TPOCPEPOUEVAOV VOLLAT®V EK TOV OlKEIOV PrjHdTOV
OAOKOUEVOG GUYKOTERIUTTEV.

2.13.5 aA\a kai obtmg kopuPavtidy AAaloVIK®OG KT
TS elpnviKwTdTg GLVOdOL EPEPETO, EAILMV VIKAV
70D &v aToig AntTiToL TVEDUOTOG XP1oTod TNV
AKOTOUAYNTOV SOVOULY-

2.13.6 aAN’ iva, dei&n 0 Be0g “0 dpaccdpevog TOVS
60(oVG ¢V Ti| mavovpyig adT@v,” OT1 “ovK &v Ady® 1
Paciieia avTOd AL’ év duvaper” cuvictoTal, S’ EvOg
AV €keloe 60DAMV aDTOD TOV £V T® PLLOGOP®
AohoDvTo Tovnpov daipova ioyupde KoTesiyasey oV
puévov aAl kol EEEParey.

2.13.7 avnp yap T1g €K TOV TapOVTOV Tf] CLVOI® AyimV
opoAOYNT®V amAodg TV POoW gimep Tig GAAOG TOV
aylov xai pndev Erepov eidac “gi p1 Incodv Xprotov
KOl TODTOV £6TOVPOUEVOV” GOPKL KATA TOG YPOPAS,
GUVOV TOIG EMCKOTOLG KOl Op&V TOV PIAOGOQOV
KOTETOLPOUEVOV TMV MUETEPMV AYIMV EMOKOTOV Kol
T poyOnpd adtod cuintmoetl KataAaloveLOUEVOV,
aitel mapd OV EMoKOnOV TOV ToD 00D lepémv ydpov
aOT® GVVOLIALNG IO’ AVTAV TPOS TOV PIAOGOPOV
doBfvat.

2.13.8 t01¢ o1 kB’ Nudg drylot Emiokomol Bempodvieg
70D AvdpOC THY AmAdTNTA Kai TO Smepov adTdv Elvat
ypappdtev Exelfov pn dodvat E00TOV €ig TO HEGOV, U

what did not exist, and of a different essence and
substance.”

2.13.2 He staunchly supported the abominable doctrine
of Arius; his words were like a blizzard as he ranted
against the Son of God and derided that company of
holy priests, for the enemy of mankind’s salvation was
speaking in him and through him.

2.13.3 But our bishops, fighting for truth, fearlessly
employed proper and fitting arguments for apostolic
doctrine against the philosopher. They thus imitated the
great prophet and king David, who said, “I was
prepared and was not deterred” [Ps. 119:60], for they
destroyed all the philosopher’s crafty premises with
God’s Word just as flax is consumed by fire.

2.13.4 Nevertheless, trusting in his devilish skill with
words, the philosopher kept shooting his arrows at the
truth the bishops proclaimed. He easily addressed all
the arguments brought against him very well, so he
thought. He vigorously tried to resolve the issues
which had been raised. Although he seemed to
vindicate himself by these arguments, slipping free like
an eel by presenting his superior thoughts, he got
caught by his own words and fell with them.

2.13.5 Yet he kept arguing against the peaceful
council, deluded in his frenzy, in the hope of
overcoming the invincible power of Christ’s invincible
Spirit in them.

2.13.6 But God, “who catches the wise in their
craftiness” [Job 5:13; 1 Corinthians 3:19], wanted to
show that “his rule resides not in word but in power” [1
Corinthians 4:20], so through one of his servants there
he not only forcibly silenced the evil demon speaking
in the philosopher but also drove it out.

2.13.7 There was a man among the holy confessors
present at the council who was simple in nature, like
hardly any of the other saints, who knew nothing
“except Jesus Christ and him crucified” [1 Cor. 2:2] in
the flesh, according to the Scriptures. He was together
with the bishops and saw that the philosopher was
belittling our holy bishops and boasting about his
fallacious argumentation. So he asked the bishops, as
priests of God, to grant him the floor to speak to the
philosopher.

2.13.8 Our holy bishops, seeing the man’s simplicity
and lack of education, tried to dissuade him from
joining the debate lest he become a laughingstock for
the wretched enemies of truth.
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TOTE MaPa 101G poyOnpoic kai ti|g aAndeiog ExOpoig
YEA®G yéVTTOL.

2.13.9 6 8¢ ) avooyopevog TPOGEIGL TA PIAOGOP® Kol
PeNoL TPOG o TOHV: “€v dvopatt Tncod Xpiotod tod del
oVv 1@ matpi 6vrog Beod Adyov dxovoov T TG
éAnOsiog 6ypata, @ PAOGoQE.” O 8 TPOg ADTOHV-
“&av €(mo1g.” kol O &y10¢ TpOg avToV: “elc doTiv O BedC,
onoiv, 0 TOV 00povOV Kai TNV yijv Kol v 0dAacoay
Kai T &v adToic TavTa dNovpynoag, 0¢ Kai Tov
avOpomov £k yi|g SlomAdoag DTECTHOATO TO TAVTO TG
AOY@ a0ToD KOl TG Gyim TVELLOTL.

2.13.10 todtov OV AdYoV, & PAIGoPE, oD VIOV HUETC
€100TEG TPOGKVVODLLEY, TIGTEVOVTEG OL0L TV
NUETEPAV ATOAMDTPOGV €K TopOEVOL aDTOV
cecopkdcBon kol tetéyOon kai EvnvOpwmnkévor Kol St
70D Tf|g GopKOg aVToD TABOVS TOD &V TM GTOVPG Kol
T0D Bovdtov Ehevbeporévar adTov MG &k Thg
aimviov katakpicems did T TG AVUGTAGEMG AVTOD
Comv Muiv adtov aidviov Tepuroteichor: Ov kai &ig
ovpavoLs dveABovTa Eamilopev Tahy Elevoeston
Kkpuny 1€ §6ec00u Tepi TaVTOV OV Stempalausa.
TGTEVELG TOVTOLC, B PIAOGOPE;”

2.13.11 6 8¢ PILOGOPOG MG AV UNOETOTOTE
nelpav Adyov ig dvtibBeotv Eoynkadg amnvemon, Kol dg
KOQOG 1 GAaA0g 0UTOg dnecidaNcE: TOVTO PHOVOV
oilkTpd AMav Tf] Vi) Tpog avToV gipnKmg dTt “Kapol
TadTa 0Bt Exetv Soksl kai pmdLv Erepov sivar fi
mhvta kabadg Tpogipnkoc.”

2.13.12 6 8¢ yépv mpdc adTOV EQ1) “el TadTO 0VTMG
Exetv TOTEVEIC, ® PIAOGOQE, AVACTAC GcoAoVOEL Lot
Kai £ml TV éxkAnoiay omovddcmpsy, &v | My 10
onpeiov TG Th¢ ToTE®S.”

2.13.13 0 8¢ e1A060(0g petafarmv SAoV EQVTOV TPOG
TV aAn01 gig 1oV TV SV Bedv evcéPetay, AvaoTig
NKoAoVOEL TG YEPOVTL Kol EMOTPAPEIS AEYEL TOTG
padnraic avtod kal mdot toig cuvelbodowv gig TV
dxpdocty “dkovcate,” enotv, “o &vdpeg, Eng dte
AOY®V EMOLOVUNV GTOVITV, AOYOLG AdYOLG dvTeTiBovY
KOl T0 TPOGPEPOLEVE, TEYVT] TOD AEYEWV AVETPETOV:
2.13.14 6t¢ 8¢ avti Adywv dvvouig Tic Oia €k Tod
61op0Tog Tod {nTodvrog TpogAivdey, ovk ioyvoav ol
Adyot dowdv Ti) duvapet avtita&acHor—ovte yap
BvOpomog O 016 Té doTiv dvTioToechol. S1d Tol
o070 £l TIg U@V dVVATAL GVVIEVAL, DG £YD VEVOLUKAL,
miotevoel gig Xplotov Kol AKkoAovONeaT®m ToVTE TG
vépovti, &v O éAdAncey 6 0edc.”

2.13.15 todtov 1oV TpodTOV AvaAaPfdv O PIAOGOPOG
potiobeig te kal yevopevog Xpiotiavog Eyapev

2.13.9 Refusing to be deterred, he approached the
philosopher and said to him, “In the name of Jesus
Christ, God the Word, who always exists with the
Father, listen to true doctrine, philosopher!” The
philosopher replied, “Speak.” The saint said to him,
“There is one God, who created the heavens, the earth,
the sea, and all that is in them. He also formed man
from earth and brought everything into existence by his
Word and by the Holy Spirit.

2.13.10 Because we know this Word as the Son of
God, philosopher, we worship him, confident that he
took on flesh from a virgin to redeem us, was born, and
became man. Through the suffering of his flesh on the
cross and through his death, he freed us from eternal
damnation. Through his resurrection, he obtained
eternal life for us. We have the hope, now that he has
ascended to the heavens, that he will come again and
judge all our deeds. Do you believe this, philosopher?”’
2.13.11 The philosopher, as if he had no experience in
debate, became speechless. He remained silent like a
dumb or mute man. He could only say to him with a
very weak voice, “I, too, think this is true; I disagree
with nothing you said.”

2.13.12 The old man said to him, “If you believe this is
true, philosopher, get up and follow me. Let’s hurry to
the church, where you will receive the seal of this
faith.”

2.13.13 The philosopher, directing his whole self
towards true devotion to the God of all, got up and
followed the old man. Looking back, he addressed his
disciples and all who had gathered in the audience:
“Gentlemen, listen. While I was zealous for arguments,
I set my arguments against others and refuted
opponents with artful speech.

2.13.14 But when, instead of arguments, divine power
emerged from the mouth of my adversary, my
arguments could no longer withstand the power, for
man cannot resist God. Therefore, if any of you can
understand, as | have come to understand, then he will
trust in Christ and should follow this old man, through
whom God has spoken.”

2.13.15 So the philosopher came to his senses, was
enlightened, and became a Christian. He rejoiced that
he had been defeated by the old man. When the
philosopher was baptized, was accepted into the church
of God, rested, and exulted in the mighty works of
God, the council rejoiced.
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NTNOeig V7O TOD YEPOVTOG: TOVTOL JE TOD PIAOGOPOV
BantioBévtog kai ti] T0D Beod ékikAnoig cuvaeOEvtog
Kol SLovamaOopEVOD Kol AyaAM@VTOG £l TOIG
peyoleiolg Tod Ogod, 1) GOVOd0g Exoipev.

[The ACH includes an expanded dialogue against the
philosopher, not included in this chart due to length.
The dialogue can be accessed here.]

2.25.1 Tovtov obtwg VI TOD Gryiov TVELHATOG S10 TAV
aylov NUOV Tatépav T@v &v Ekeivn Ti] ayig cuVOd®
cuvelleyIEVOV EKQ@VNBEvTaY, ueydivve TOV Beov
Grov 10 AT 060G EkElvo TO €ig TV dkpoacY Ekeivnv
ouvelBov.

2.25.2 émmkpodto 8¢ Kol antog 6 Beopiiéostatog faot-
A&V cLUTOPMV KOl aVTOG TO TAEIGTA Tf] GLVOd® Kol
vrepayacteic £€60&ale TOV B0V T010VTOV EMAKOVGOG
Oeiwv doyudtov: Koaipmv dfjta énl Tf] TOV NUeTépv
EMOKOTOV GLUEOVIY, NYOAATO T® TVEHpOTL
€omevde yOap Pndéva pn LEyaV [ KPOV Slopmvijoat
TOVTNG TiG 0OTNPIOL OLOAOYING.

2.25.3 Metd yodv TV ToAANV To0 TV Koi xpoviay Thg
TPOCKLVNTIG OKEYEMG EKTANPp®GY E50&E TAGY OHOD
TOIG TUETEPOLG TO OHO0VGI0V LV Opicachar £ml THG
EKKANGLOOTIKTG ToTEMG, OV TPOTOV KOl 01 LETA TOVG
G706 TOAOVG (Y10l NUAV TATEPES TAVTNV TAPESOGOV THV
mioTv, T00T’ €0TL THiG aNTig 00610 THG TOD TUTPOG
OLOAOYELV TOV VIOV Kol TO Tvedua TO Gytov.

2.25.4 fvrva. wiotv mavteg ol &v T Nikoémv
cuvabpotsbévieg dytot Emiokonol £fePaimoay, T T€
TOV lEPOTIKAY Kol OpoAoYNT®Y ayiv dvdpdv TAf0og
a0Tog TE O TAVELPNUOG Kol Og0piAéaTaTog Paoiieng
Kol dmov To €keloe TMV TOTAY cuveAnAvBog TAf0og
yoipovtec.

2.25.1 When the Holy Spirit had thus pronounced this
through our holy fathers assembled at the holy council,
the whole audience which had gathered glorified God.
2.25.2 The God-loving emperor, who also attended
most of the council, was himself in the audience.
Greatly pleased, he glorified God on hearing such
godly doctrine. Rejoicing at the agreement of our
bishops, he was overjoyed in the Spirit. It was his
ambition that no one, great or small, would disagree
with this saving confession.

2.25.3 Therefore, after extensive pious deliberation
finished, all our people saw the need to define the
homoousios of God within the church’s faith, as our
holy fathers who came after the apostles also passed
down this faith, namely, confessing that the Son and
the Holy Spirit have the same essence as the Father.
2.25.4 All the holy bishops assembled at Nicaea
affirmed this faith. The assembled holy priests and
confessors, the praiseworthy, God-loving emperor, and
the whole multitude of believers who were gathered
there gladly accepted the confession of faith.

2.25.5 AmedéEovto Vv oporoyiav Tiig miotemc,
TapekTOC EmToxoideka EmoKonmy TOV Aptdudy mepi Gv
Kol GvoTépw sipfikapsy, oig 6 Apelog émtépnecOat
Soxdv GOV avToic E6AM, CLHPGVOLS adTOD ObGt,
AeYOVTOV 0OTAY 6LV a0T@ EEMmOEV TOV VIOV
dednuovpyficOon Td Bed €k un vty Tvdv
VTOCTACEMV Kol 0UK G’ a0Ti|g THG TOD TOTPOg
BedtnToC Yevwnbévoa.

2.25.5 But the seventeen bishops about whom we have
spoken above did not [subscribe]. Arius seemed to be
delighted with them. He was convicted with them, his
followers, for they said with him that God created the
Son from substances which did not exist, as something
exterior, and that the Son was not begotten from the
divine essence of the Father.

2.26.1 A1 éxxnpOKTovg amTodg Kod adoig yevésOar vV
Apeio ti|g kaboki|g EKkANGing mopymel Tavteg ol
dylot udv Totépeg dpicavto, avadepaticavteg
a0TOVG TE Kol TNV AcePi] avtdv d6&av Kal ta pripaTa
Kod T vonuata odTdY Té PAAGENUA, 01 EkéypNVTO
Kotd oD V10D ToD Og0d Aéyoveg £€ 0VK vtV adTOV
givan kol &1L fiv Tote &TE 0VK MV Kol adTEEOVGIHTNTL
Kakiog Kol Apetiic SekTikdOV anTdV Elvautdv vidv T0d
BeoD, kTiopo Aéyoviec anTOV sival Kol moinua.

2.26.1 For this reason, all our holy fathers in turn
unanimously decided to banish them from the catholic
church together with Arius. They anathematized them,
their ungodly opinion, and the blasphemous words and
thoughts which they had directed against the Son of
God, saying that he is from things which did not exist,
that he did not always exist, that the Son of God is
capable of choosing evil or good, and that he is a
creature and a product.
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2.26.2 dvebepdrioey Gravta tadto kol avTong 1 ayio
G6VV0d0g 0VdE Boov dkoboor THg doefods 06ENG AvT®dY
Kol drovoiag Kol T@v PAUCENUOY oDTOV PIUATOY
GVOCYOUEVT.

2.26.3 GAAQ Kol TO mTTAKIOV 88 avTdV, OTEp YEUOV
TG aoePfeiog avTdV EMdoDVaL ETOAUNCAV, TOPOLYPTILLOL
Siéppn&av. kol T PEV Kaot® EKeIvoug ToloDToV EANQe
mapa tig ayiog cuvddov TEAOG.

2.26.2 The holy council anathematized them and all
these thoughts, refusing to listen to their ungodly
opinion, their insanity, and their blasphemous words.
2.26.3 The council forthwith tore up their document,
which they had dared to submit, full of their
ungodliness. This was the end of their cause at the holy
council.

2.26.4 10 8¢ mepl ti)g OpHodOEOL TOTEMG CLUPDV®OG
Grovteg ol émiokomot &v OAiyolg prjHact 81d TV ToD
T6ToD TANBOVE TV AoV ArAdTNTO, TO OAOV
nepafOvies O0E g &yypaemg ekTidevton O Tiig
kafolkiig miotemg cvUBorov.

2.26.4 All the bishops unanimously summarized the
content of the orthodox faith briefly to accommodate
the simplicity of the multitude of faithful people. They
formulated the symbol of the catholic faith in writing
as follows:

2.27.1 “"Exb0eo1g T1i¢ KaBOMKTC Kol ATOGTOAMKTG
niotemg éktedeiong VIO Tiic &v Nikaig cvvddov £l ToD
Beopreotdtov Paciiéwng Kovotavtivov &v vmateiq
IMavAivov kot TovAtavod T@v Aaump@dv ETovg Amd
AleEGvOpov YAG™ év umvi Aecim 10 T Tpo dexaTpidY
Kolavddv TovAiov ivd. 1y év Nikaig pntpomoiet tiig
Bubvviog. [Tiotevopev gic Eva Oeov matépa
TOVTOKPATOPO OPATAOV TE TAVIMV KOl AOPAT®V
TOTNV.

2.27.2. xai €ig &va kHplov Incodv Xpiotov tov viov
T0D Og0D, yevvmbévta £k ToD maTpOg Hovoyevi], ToT’
£otwv € t|g ovoiag 10D matpog, Oeov €k BeoD, PdS €k
POTOG, B0V AANOIVOV €k B20D dANOVOD, YevvnBévta
ob momBévta, GpooveIoV T® TaTpi, S0 0 TE TAVTA
€YEVETO TA £V TQ OVPAVED Kol T &V TH] Y1,

2.27.3 tov 81" udg Tovg avOpdIovg Kai it TV
NUeTEPpav cwmpiov KatebovTo kai capkmbévta Kol
évavipomooavra,

2.27.4 mabovto, TapévTo Kol AvasTavTo Tf Tpitn MUépa
Kai aveABdvTa gig TOVG oVPavOLS kal kabelouevoy v
de&1d oD maTpOg Kol TAAY Epyopevov kpivar {@dvTog
Kol vekpovg.

2.27.5 kod €lg 10 Gylov avTod TveDuaL.

2.27.6 Tovg 8¢ Aéyovtag: “fv mote 8Te OVK v Kod TPiv
yevynOfjvar ovk fv kol 811 €€ ovk dviov Eyéveto 1) &€
£1épac VmooTdoeng | ovGiog PdoKkovTag ivon f
KTIOTOV 1} TPENTOV 1| AALOLOTOV TOV VIOV TOD Be0d”
TOVG T0100TOVG Avabepotilet 1 kaBoikn Kol
GITOGTOAKT) EKKANGIL.

2.27.7 Abt €otiv M mioTig, Tjv €€€0evto ol év Nikaig
dylol fudv Toatépeg ol 0pBOd0EL EmicKomol TPHTOV
pev kot Apeiov fAacenpotviog Kol AEyovtog KTicpa
TOV V1OV oD Be0D

2.27.1 “The exposition of the catholic apostolic faith,
presented by the council of Nicaea under the God-
loving Emperor Constantine, during the consulate of
the illustrious men Paulinus and Julian, in the year 636
after Alexander [the Great], on the 19th of June, 13
days before the Kalends of July, in Nicaea, capital of
Bithynia: We believe in one God, the Father Almighty,
maker of all things, seen and unseen.

2.27.2 We believe in one Lord, Jesus Christ, the Son of
God, begotten of the Father as only-begotten, that is,
from the essence of the Father, God from God, Light
from Light, True God from True God, begotten, not
made, homoousios with the Father. Through him all
things were made, in heaven and on earth.

2.27.3 For us men and for our salvation he came down,
was incarnate, and became human.

2.27.4 He suffered, was buried, and rose on the third
day. He ascended into heaven and is seated at the right
hand of the Father. He will come again to judge the
living and the dead.

2.27.5 We believe in his Holy Spirit.

2.27.6 The catholic apostolic church anathematizes
those who say, ‘He did not always exist,” ‘Before he
was begotten he did not exist,” and that he was made
from things which did not exist, or who claim that the
Son of God is of a different substance or essence, or is
created, changeable, or mutable.”

2.27.7 This is the faith which our holy fathers at
Nicaea, the orthodox bishops, set forth primarily
against Arius, who blasphemously said that the Son of
God is a creature.

2.27.8 With it they also rejected Sabellius, Photinus,
Paul of Samosata, Mani, Valentinus, Marcion, and
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2.27.8 kai kot Zoferriov e kol Dmtevod Kol
Hadrov 100 Zapocatémg kol Maviyaiov kol
Ovaievtivov kol Mopkiovog kol Kot Taong 08
alpéoemg, ftig Emavéot Tf] KaBOoAMK]) Kol ATOGTOAK
EKKAnoig

2.27.9 ob¢ katékpivev 1) &v Tf] Nikafmv ToAet
cuVNYHEVT TdVY Gyiov 0pBododEmy chvodog, GV To
ovopata Kol TV Emapyidv avT®dY 0TIV DTOTETAYUEVAL.

every heresy which arose against the catholic apostolic
church.

2.27.9 The council of orthodox saints gathered at
Nicaea, whose names and provinces have been
appended, condemned them.

2.27.10 Avoeépetor Toivoy €nt Tov evoefi Kol
TaveLEN OV Pactiéa T VIO TS GLVOdOV KEKPIUEVA T
1€ Kot TV Oeopdymv andeacig kai 1 Tiig 0pHoddEO
nictemg £xbeotc, fiv ag 0e00ev mpoeveyBeicay dopévmg
mpooede&arto petd mieiotng domng oefacdTTog: Tovg
6¢ Tav NG moAepiong g dte Be@ EvovTiovpuéVoug
é€opiav vrooTijval ymeiletat.

2.27.10 So the council communicated its decisions to
the pious, praiseworthy emperor—the condemnation of
those who fought against God and the exposition of the
orthodox faith. He gladly received them with extreme
reverence like they had been presented by God. He
condemned his enemies to exile because they opposed
God.

2.27.11 €& toivuv ék tdV petd Apeiov EMOKOTOV GOV
avT® Apeio Kol Toig mepl anToV cuvaTmcOival
NvEGYOVTO.

2.27.11 Therefore, six of the bishops on Arius’s side
were content to be exiled with Arius himself and his
supporters.

2.27.12 O1 8¢ yap évdeka deioavtes ToD te Beopirodg
Baciéwmg TV Tapovsiov Kai TG GLVOdOV TRV
EMOKOT®V 10 TAT00¢, N €€ootpaKicbeiey,
VIOKPLVALEVOL DTTOYPAPOVOLY €IG TO OHOOVGIOV YEIpl
0V mpobiéoet.

2.27.13 tadng thig vmoviiog E&apyog 6 Nucopndeiog
EbdcéProg, 0g kol péypt téhovg deikvotar i €0’
EKATEPOL KEYXPMUEVOG YVDLUT, KaBd EVotdbiog te o Tiig
Avtioyémv kol Evoépiog 0 TTappilov ABaviciog te 6
HéYOG Kol TAVTEG Ol TA THG GLVOSOL GLYYPUYALEVOL
dmyodvral tf) T TPOG NUAG 01’ Yokpicems TOV avopa
10D Sokelv lvon kol T TdV évavtiov cuppopiog
yevvaiog DreppoyodVTOL.

2.27.12 But eleven feared that the God-loving emperor
and the multitude of bishops of the council would
banish them. So they hypocritically subscribed to the
homoousios with their hand, not out of conviction.
2.27.13 The leader of this deceit was Eusebius of
Nicomedia, who demonstrably represented both
opinions until his death, just as Eustathius of Antioch,
Eusebius Pamphili, Athanasius the Great, and all
writers who report the events of the council describe
that in his hypocrisy he seemed to favor our opinion
but actually fought for the opponents’ faction.

2.28.1 "Ooctog €nickomog Toremg KovpdovuPng taig
katd Pounv kol Zroviav kai Ttoriov tdoov Kol Toig
v 10ic houroic £0vect Toic émékeva kot £pE oLV Em¢
70D (Kkeavod ayiog tod Ogod ExkAnoioig St TV GOV
avT® npecPfutépav Popng Bitwvog kol Bikevtiov.
2.28.2 AXéEavdpog AleEavdpeiag ovv ABavacim tote
apydtokove dvil taig kot® Alyvrtov mdoav Kol
APy kai [Mevtdmoiv kai T Spopa TovTOS E0G TMOV
g Tvdiag Emapyidv.

2.28.3 Evotabiog Avtioyeiog Thg Heyaing Toic Katd
Yvpiov koiAnv koi Mecsomotapioy micav kai Kikikiov
EKOTEPQV.

2.28.1 Hosius, bishop of Cordova, for the holy
churches of God in Rome, Spain, all Italy, and the
other provinces beyond me up to the ocean, through the
Roman priests Vito and Vincent accompanying him.
2.28.2 Alexander of Alexandria, with Athanasius, then
archdeacon, for the churches in all Egypt, Libya, the
Pentapolis, and the neighboring regions up to the
provinces of India.

2.28.3 Eustathius of great Antioch, for the churches in
Coele Syria, all Mesopotamia, and both Cilicias.
2.28.4 John the Persian, for the churches in all Persia
and Greater India.
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2.28.4 Toavvng [épong ol &v [lepoid mdor Kol T
peydn Tvdiq.

2.28.5 Agovtiog Kasapeiog Konmadokiog, 1o tig
ékKinoiog tod kupiov KaAAGTIGHA, TOIC Kot adTV
Konnadokiov Taratiov [T6vtov Atoondviov
HoagAayoviav TTovtov [ToAepaicov Apuevioy piKpav
Kol peyoAnv.

2.28.6 Oewvig Kulikov taic katda v Aciov kol
‘EAMomovtov Avdiav te kai Kapiov 61a t@dv v’ adtov
émokonwv Evtuyiov Zpvpyng kol Mapivov Tpwdadog.
2.28.7 Maxdprog Tepocordpwv ovv Evoefio 1@
[opgeilov émokdng Katoapeiog taic kota
IMolaiotivy kai Apofiov kol Dovikny.

2.28.8 AXéEavdpog Becoarovikng o1 T@V VT’ aOTOV
TEAOVVTOV TG Kot Makedoviav TpdTnyv Kol
devtépav ovv i EALGSL v 1€ Edpdnny ndcav
Yrvbiav Exatépav kol Toic katd T0 TAAvpIKoV andoalg
Oscoaiiov te Kol Ayaiav.

2.28.9 Novvéytog Aaodwkeiog Toic katd v @puyiav
TPOTIV Kol dELTEPAV.

2.28.10 [pwtoyévng 6 Bavpdolog ToOAemg Zapdikiig
Taig &v Aakig Kodafpia Aapdavig kai Toig Opopoig
TOVTOLG.

2.28.11 Kekthovog KapBayévng taig katd méeog Tog
gmapyiog tag 1e Appkag kai Tog Novundiog kol
Maovptraviag apeotépag oboatg ayioig Tod Ogod
éxkinoioug.

2.28.12 [Tot0¢ MapKiovoumdAems Toig Katd TV
Moaciav kot to v ABnvav kol T'dAlov €6vn kal taig
TANGLOYDPOLG TOVTMV TOAECLY.

2.28.13 AréEavdpog Kmvotavtivoundrems tote
npecPitepog £t DV €ig VoTEPOV OE KOl THG EMOKOTIKAG
iepateiag Tig avTot EkkAnciog Aaydv ovv avio &t
T6TE AVayvdoTn 6Vl kol votapi avtod talg &v Toig
VAGO1G TAoAIS KUKAGGLY.

2.28.14 OYtot mavTec ol dy1ot kol amocToMKol Gvopec
maooig Taig VIO TOV oVPAVOV ayioig Tod Ogod
gxkAnoiong ta &v tf) Nwaéwv aylg peydin kol
O1KOVUEVIKT] GLUVOIE KEKPLUEVE SLOTOPOUEDGOVTEG
avtayod Yi|g mapEdmKay.

2.28.5 Leontius of Caesarea in Cappadocia, which is
the ornament of our Lord’s church, for the churches in
Cappadocia itself, Galatia, Diospontus, Paphlagonia,
Pontus Polemoniacus, and Lesser and Greater
Armenia.

2.28.6 Theonas of Cyzicus, for the churches in Asia,
the Hellespont, Lydia, and Caria, through his
subordinate bishops Eutychius of Smyrna and Marinus
of Troas.

2.28.7 Macarius of Jerusalem, with Eusebius Pamphili,
bishop of Caesarea, for the churches in Palestine,
Arabia, and Phoenicia.

2.28.8 Alexander of Thessalonica, through his
subordinates, for the churches in Macedonia Prima and
Secunda along with Greece, all of Europe, both
Scythias, and all the churches in Illyricum, Thessaly,
and Achaea.

2.28.9 Nunechius of Laodicea, for the churches in
Phrygia Prima and Secunda.

2.28.10 Protogenes, the admirable bishop of Sardica,
for the churches in Dacia, Calabria, Dardania, and the
neighboring regions.

2.28.11 Caecilian of Carthage, for the holy churches of
God in all the provinces of Africa, Numidia, and both
Mauritanias.

2.28.12 Pistus of Marcianopolis, for the churches in
Mysia, the provinces of Athens and Gaul, and their
neighboring cities.

2.28.13 Alexander of Constantinople, then still a priest
but later granted the bishopric of the local church,
together with Paul, then still a lector, Alexander’s
secretary, for the churches on all the islands of the
Cyclades.

2.28.14 All these holy apostolic men delivered the
decisions of the holy great ecumenical Synod of Nicaea
to all the holy churches of God under heaven and
brought them to all parts of the world.

2.29.1 O 8¢ Pacrevg Kovotavtivog mi 1] ék0éoet
TG OpOT|g Kal ATOoTOMKTG TioTEMG THG €K TVEVUOTOG
ayiov 10 TGV TPLOKOGIOV AyimV HUDY TOTEPOV
gxemvnBeiong domep S’ EvOg 6TOUNTOC Kol
kupwbeiong Topa Tavtmv 1Hcbelg avéotn €k T0D
Bpdvov &nt mapovsig Tavtog Tod TABovg TV te dyiov
apylepEV Kol TAVTIOV TOV GUVOPUUOVI®V

2.29.1 Emperor Constantine rejoiced in the exposition
of the orthodox apostolic faith pronounced by the Holy
Spirit through our three hundred holy fathers as if from
one mouth, confirmed by all. He rose from his throne
before the entire crowd of holy high priests and all who
assembled for that holy discussion of the faith.

2.29.2 He stretched out his hands, turned his eyes
toward God in heaven, and praised God, the Savior and
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2.29.2 gig v ayiov €xeivny Tiig TioTEMG AKPOAGLY Kol
TG XEIPOG AMADCoag Kal TO Oppa teivag eig Tov
0VpavVOV TPOG TOV BedV, EDPNLOIG PIHACTY AVOUVIOE
TOV TAV TAVTOV NUOV coTipa Kol gvepyétny Bgov, Otl
NV mobovpévny aNT@ TV EMGKOTMOV OPOVOLAY Kol
v mepl ti|g 0pOiig Kol cwtpiov TioTEMG AVTRY
OpOP®VIAY 0T EXPLTAVEVCE.

2.29.3 tocoditog fjv 6 mévTa dp1oToc EKeivog Kai
Bg0IAN|g BactAedg Tepl TV T@V 10D B0 EKKANGLDY
PpovTida Kol TV TAV TOEVOV ElpNVIKOTATV
opovolay.

benefactor of us all, because God had made the bishops
united, as he desired, and had led them to agree about
the true saving faith.

2.29.3 The God-loving emperor, who was excellent in
every respect, had such concern for the churches of
God and for peaceful unity among their shepherds.

2.29.4 Ovk dromov o0& fyyodpon kol 1o Evegfiov 100
Mapeitov, drep mepl 10TV (TOV £V Tf] GLVOdW®
TpoypatevBéviav Aéym) moteiohat TOV Adyov
apYOLEVOC KOADG OleAGPeTo &v T® Tpitm adTod PifAic
10 €ic Tov Biov Kaovotavtivov tod Ogopilodg
Baciiéme, Evta&at Tide Tf| oLYYPOPT.

2.29.5 éom 6¢ tadta- mheloTov dfjTa VY’ EKATEPOL
TAYLOTOG TTPOTEVOUEVOV TOAAT|G TE AUPLBOAiaG TO
TPATA TOPA TIVOV YIVOUEVNG, EXNKPOATO TAVI®V O
Baocidedg 6 mavedENOG GYOAT| T€ DTOVOTATY TAG
TPOTAGELg BuTEP®V TAV PEPDV VIEGEXETO!

2.29.6 év pépet te avtilappavopevog v mop’
EKOTEPOL TAYLOTOG AEYOUEV®V NPELLOL TE GUVIYE TOVG
PIAOVEIK®MG EVIGTAUEVOVG TTPAMG TE TOLOVUEVOG TUG
TPOG EKAOTOV OpIAiaG EAMNVIC®V TE Tf] PoVT], £TE10N
undé towtng Auadde elye, YAuKepOS TIC |V Kod G,
2.29.7 100¢ pév ovumeifov Tovg 68 KaTadVoOTAOV TH
AOY® TOC 8& €0 Aéyovac Emouvédy TavTog T€ &ic
opovolay ELoVeV E0g 6Te OLOYVMOUOVOS Kol
0L0dOEOVG €T° ADTM KUTESTHGATO MG OLOPDOVAOG HEV
kpatfjoat Ty evoefn do&oroyiav KpatvvOijval te TV
aAN0dG £k mvedpaTOG Ayiov Tapd TAVTOV TOV
npoppndéviav ayimv NUOV Tatépav Ekpavndsicay
GOTPLOV THGTLV.

2.29.8 év T’ a0t 6¢ Kai TEPL THG ®TNPIOV £0PTHG TOD
maoya Eva Topd Tacty OpoloynOTvol Kapov
gvopobémoe.

2.29.9 to1e 01 Kol £yypaems SU VTOCT|LELDGEMS
£KGOTOL TO KO dedoypéva Kupwbijval dpicato, Kol
mepl TV Ko’ EKAGTOV EKKANCLACTIK®V
SLOTVTIOGEDV KOl KAVOVAV £yypaemg EkOival Tog
EMOKOTOVG TOPEYYV{.

2.29.4 | think it is reasonable to include in my narrative
the words Eusebius Pamphili excellently chose at the
beginning of his account of this (what was discussed at
the council, | mean) in the third book of his Life of
Constantine:

2.29.5 While both sides advanced many arguments and
some initially started intense quarrels, the praiseworthy
emperor listened to everything, calmly accepting the
proposals of both factions.

2.29.6 Taking up the statements of each side in turn, he
gently took those who were stubbornly contentious and
dealt kindly with each of them. He spoke Greek, for he
was familiar with it.

2.29.7 So he proved to be friendly and pleasant,
winning some by persuasion, rebuking others with
words, commending those who spoke well, and
compelling everyone to unity until he had led them to a
common opinion and belief with him so that the pious
formula of faith prevailed unanimously and they
confirmed the saving faith truly pronounced by the
Holy Spirit through all our aforementioned holy
fathers.

2.29.8 At that time he also ordered by law that
everyone must agree on a common date for the saving
festival of Easter.

2.29.9 Then he had them confirm their common belief
in writing with their signatures and encouraged the
bishops to codify individual regulations and laws for
the church in writing.

2.30.1 Kuvel 8¢ mudg 1 Tob Paciiémg mioTig kai ETEPOV
TPAYUATOG EMVNGOTjval, O¢ TV oTovdNV Kol
TPOVOLAY TG EKKANGLOGTIKNG Elp1VNG EMOLETTO, (G
UnoE To EAAYIOTO ADTOV TAPAMTETY. Kol AKEGLOV YOp

2.30.1 The emperor’s faith leads us to mention another
event as well. He was diligently taking precautions for
the peace of the church without neglecting any detail.
He had invited even the Novatian bishop Acesius and
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g @V Navotiavdv Opnokeiog Enickonov kai Tovg
GUV 0OTQ KEKANKEL EIG TIV GVVOJOV (G Kol aTOVS TO
OpoovGloV Kol TV Tptéda do&alovtac.

2.30.2 petd odv 10 &kTediivan kai voypoeival Tapd Te
T ovvddov Kai oD Paciiémg TOV Hpov Tii¢ TioTEMG,
npota tov Akéolov Kovotavtivog 6 factieg, &l kol
a0TOG T1] TioTEl cVVTIOETOL KOl TG OPIGU@ THG TTEPL TOD
naoyo optiis.

2.30.3 6 8& Axéo10¢ TPOC ADTOHV- “00dEV Kovdv, i), O
BaociAed, 1 6Uvodog dpioev: ovTm yop dvwbev dmavteg
€K TOV ATOGTOMK®V YpOVOV TOPEIMPALEY Kol TOV
Opov 1ii¢ mioTemg Kol TOV YpOVOV Thig TOD TAGYKA
£optic.”

2.30.4 Kai 6 Baciiedg mpoc odTov: “ti ovv Tiig
Kowoviag udv yopiln;” 0 8¢ Axéotog ta éml Agkiov
KOTO TOV OLOYLHOV YEVOUEVA TIEPL TAOV €V TG LOPTLPID
un dvvnbéviov dyovicacbot GAAG dpynoapEvev
dmyeito kai dxpifeloy aveTpod Kavovog
TPoePUALETO Aéy@V MG ‘Gpa 0D ypT) TOVG LETA TO
Bantiopa nuaptnKoTeg 0EXechul LETOVOODVTOS T TG
Kow@viag Tod pootnpiov Tod Aowwod a&tovcbat.’
2.30.5 todta ginovrog tod Akeciov En TpoOg oOTOV O
Baohede: “Oég, ® Aydote, KhMpoxo uovog kod dvapno
€lg 1OV ovpavov.”

his companions to the council, for they believed in the
homoousios and in the Trinity.

2.30.2 After the council and the emperor had composed
and signed the standard of faith, Emperor Constantine
asked Acesius whether he agreed with the faith and
with his establishment of the festival of Easter.

2.30.3 Acesius replied, “The council has defined no
new doctrine, emperor; we all received this standard of
faith and the date of the festival of Easter from the
beginning, even from the time of the apostles.”

2.30.4 Then the emperor asked, “Why, then, do you
separate yourself from our fellowship?” Acesius
described how during the Decian persecution some
could not contend to the point of martyrdom but rather
refused it. He presented their rigorously strict rule,
namely, that the church should not accept those who
have sinned after baptism, even if they repent, nor
consider them worthy of fellowship in the mysteries in
the future.

2.30.5 After Acesius said this, the emperor replied,
“Acesius, put up a ladder for yourself and climb up to
heaven.”

2.30.6 Meta tadto mhvteg ol EnicKomol SIOTLIMCELS
EKKANGOL06TIKAG StapOpovg EktifevTar.

2.31.1 Opumnocopey 1@ eoti, 6 EoTv 0 Xp1otdg, MG
TANGiov aToD E6TATEG MG OPMDVTEG OOTOV OVTMG
nolMtevcmpeda taig evyaig taig ayalovoac. edyal yop
ayuwlovoiy, Eav Moy Belm Tpoocevymdpeda, Adyog 6&
Beilog mapeotiv, EvBa kKapdia kai ToAteio Kabopd £V
TATEWVOPPOCLVY] PLAATTETAL. EKOpveY O Topan Tog
Bvciag émteAdv: Ekpalov ol Tpoeiital TPoOg TOV Bedy:
“¢CamdoTeihov TO @A 60V Kal TNV GA0g1dy cov.”
gxeivol Expalov kai fueig EAdPopev: “dilor
KEKOTLOKOGL.” KaOaC imey 6 KOpLog, “Kal fpeig gig
TOV KéTOV AVTAY giceAnrvBapey.” A0 yop Tpdg
NUAG aDTOG O KOPLOG AEY®V “EY®d Eipt TO PAOGS, £YD
gip 1 aA0gw0.” dxopdTog EAaPopev v xapv, GAAN
1 KopdTov ST fudc euAGEaL TV Xapuv.

2.30.6 After this, all the bishops set forth various
ecclesiastical rulings:

2.31.1 “Let us dwell in the light, that is, Christ, for we
are near to him. Let us employ prayers of sanctification
as if we see him, for our prayers sanctify us if we pray
with the word of God, and the word of God is present
where one preserves a pure heart and life in humility.
Israel strove to offer the sacrifices. The prophets cried
out to God, ‘Send out your light and your truth’ [Ps.
43:3]. They cried out, and we received them. As the
Lord said, ‘Others have labored’ [John 4:38], and we
have reaped the benefits. The Lord himself came to us,
saying, ‘I am the light’ [John 8:12]; ‘I am the truth’
[John 14:6]. We have received grace without effort, but
we must guard grace with effort.

2.31.2 Iepi t@dv Aeyovimv pn delv XploTiavovg
£pyalecBat. Emeinep Tveg 00K Epyalecan fovAdpevor,
AL TEpIEpYaleaBan ExAapuBavovGt KoK@®G TOG TOD
KLPiloL iEPUG P®VAG EIMOVTOC “pi) pepuvate Ti Yoxi
VU@V, T eaynTe” Mg 0V YpTvor AEYOVTEG
axohovBodvrag i ovij TavTy £pydlecbo gig TV YRV

2.31.2 Of those who say Christians need not work:
Since some who wish not to work but to be busybodies
misunderstand the Lord’s holy words, ‘Do not worry
about your life, what you will eat’ [Matt. 6:25], to
mean that Christians who follow this order need not
work the ground, we must show that this is not what
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XpLoTiovong, AmodekTéov NUiv Ui obtog gipnkévor
TOV KOpLov. Eyympel yop kal EpyalecOot kol pn
pepLuvay, €idotag Mdg Kol TeTevovTog, 6Tt ThV Epymv
NUAV v adENCV Kol TOVG Kapmovg avTog O KOPLOG
Sidwov gindv- “ovTog £6Tiv 1| factisia Tod B£0D, g
£0v avOpomog pain Tov omopov avTod EmL TV Y|V
Kol ko000 kai £ysipeTar vOKTO Kol pépav- Koi 0
616pog PLUGTAVEL KOL UNKOVETAL, (G 0VK 01OEV
avT6Gg.”

2.31.3 Iepi tdV lepoOPEVOV. TOVG lEPOUEVOVS E1G TOTOV
Kad eikdva xph) elvar TV Emovpavimy, Kol TOV Piv
gniokomov <Opovov> Enéxely o ToD TOD KLPIov MG
KEQOATY PeT’ odToOV Svto THC krkAnsiog, Ne
mapeilnee, TOV 3¢ TPEGPOTEPOV TOV GEPUPIKOV EMEYELV
Bpdvov, TOV d¢ d1dKovoV TOV XepoLPLKoOV: TOV VINPETNV
gic Stoxoviay ToVTOV Vol TPOGTKEL.

the Lord meant. We can work without worrying. We
know and believe that the Lord himself causes our
work to grow and bear fruit, for he said, ‘The kingdom
of God is like a man who scatters his seed on the
ground. Night and day, whether he sleeps or gets up,
the seed sprouts and grows, though he does not know
how’ [Mark 4:26-27].

2.31.3 Of the ordained: The ordained should serve as
types and images of heavenly beings. The bishop
should occupy the throne of the Lord himself as head,
second to the Lord, of the church he has received; the
priest that of the seraph; the deacon that of the cherub.
The attendant must assist them.

2.31.4 TIepi tod un d€iv Aaikovg aviévar €v @ Gupfovi.
7Pl TOD PN} O€TV Aikovg avigvat &v 1@ duPwvi, TANv
TAV TETAYLEVOV AVAYIVOOKEW 1| WAAAEWY &V TOlG
S1pBéparg.

2.31.5 Ilepitod ayiov Bomticpatoc. TO ParTiopo U@V
0V 10i¢ aicnToig 0PBaALOIg KaTtavonTéoV, GAAL TOIG
vogpoig. VOwp Opdg, vonoov v &v 1oig Bt
KpumTopEVIV TOD Bg0D dhvapy. &v yap TvedpoTt dyi@
Kol wopt PomtiCeoBot udg ol iepoi diddokovot Adyot:
€v yap mictel 100 PamtiCovtog Kol €v mioTel TOD
Boantilopévov dd Tiig iepdc EMKANGEMS TAPT| TOD
ayloo oD Tod mvedHOTOG Kol Tod Bgiov mupog voet T
voata- “avTog yap, onei, punticel &v mvedpoTt ayi
Kol Topi.” Katépyeton UEV ovv 6 PamtiOpevoc
vevbuvog apaptnudtov Kol tf] Tig e0opds dovieig
€veyopevog- avépyetar 6& Ehevbepweig Tiic 1€

To10 NG dovAEiag Kol Tiig apaptiog, viog Tod Beod kai
KANpovopog xapttt adtod YEYOVAGS, GUYKANPOVOLOG 08
Xpro1oh, adtov Evdvadpevos Tov Xpiotov, Kadmg
véypomtar “6c0ot gig Xprotov éfanticOnte, Xprotov
évedvoacle.”

2.31.4 That the laity may not go up into the ambo: The
laity may not go up into the ambo, except those
appointed to read or sing from the parchment books.
2.31.5 Of Holy Baptism: Our baptism is not to be
considered with physical eyes but with spiritual eyes.
When you see water, recognize the power of God
which is hidden in the water. Holy Scripture teaches
that we are baptized ‘with the Holy Spirit and fire’
[Matt. 3:11]. Recognize that by the faith of the baptizer
and the faith of the person being baptized, through
sacred invocation, the water is full of the Spirit’s
sanctification and divine fire, for it says, ‘He will
baptize with the Holy Spirit and fire.” So the person
being baptized descends guilty of his sins and subject
to ‘the slavery of decay’ [Rom. 8:21], but he ascends
free from such slavery and from sin. By God’s grace he
has become God’s son and heir, and co-heir with
Christ, having clothed himself with Christ, as is
written: ‘All of you who were baptized into Christ have
clothed yourselves with Christ’ [Gal. 3:27].

2.31.6 Tepi tiig Oelag Tpaméing Kol tod &x’ avTnv
puctpiov Tod cOpATOG Kl Tod oipatog Tod Xpiotod.
émi Tig Belag tpoaméing mahy KavTodOa pr @
TPOKEWEV® EpTe Kol T® ToTNPim TATEWVDS
TPOGEYDUEV. GAN” DYDCOVTEG UMDY TNV dldvolay,
miotel vonompev kelobon €mi Thg iepdg Ekeivng
tpomelng Tov auvov Tod B£0d, TOV aipovra THV
apoptiav Tod Kéopov, 4OHTOG V1O TAV iepémv
Bvopevoy, Kai TO Tipov avTod odua Koi aipo dANOGHC

2.31.6 Of the table of God and the mystery of the body
and blood of Christ, which occurs on it: Likewise, we
should not scorn the bread and cup placed on the table
of God but should lift up our minds to understand by
faith that on that holy table is ‘the Lamb of God, who
takes away the sin of the world’ [John 1:29], a
bloodless sacrifice by the priests. Since we truly
receive his precious body and blood, we believe they
guarantee our resurrection. We do not receive much,
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hoppévovtog Hudc. motede tadto sivan o THg
NUETEPAG AVOOTACE®DG GUOUPOAN. d10 TODTO Yap 0VTE
TOAD Aappdavopev, dAL’ OAlyov, tva yvduev 6Tt ovK gig
TANGHOVIY, GAL’ €lg aylaoudv.

2.31.7 Tlepi tiig €K vekpDV AVACTAGEMS. 0VY, ATADG O
KOPLOG TNV £00TOD GAPKA VTEP TULDV TAPESMKEV €lG
na00o¢ kai Bdvatov, GAA’ Tva TNV MIETEPAYV COTNPioY
TporypotevonTal, Koinep Elevbepog v tod Bavdatov,
KaBng avatépm 0 Adyog anédelée. Pod O TPOENTNG MG
€K TPOGMOTOL 0VTOD, TPOUVAP®VAY TO HEALOV THG
KoTd oapKa odTOD oikovopiag poatiplov “EyeviiOny,
onoiv, ol avipomog afondnTog év vekpoig
€he00epoc.” Tig 0& EAeBepog BavaTov, €i un Bgdc;
GAAG Kot ToG Tpoamodetyfeicag amodeisels
capkmbeig 010 priavOpomiov, yéyovev acel GvOpwmog
afonbntog, TamEVOGAg TV £00VTOD GApKa péYPL
0avatov, Oavatov 8¢ cTavpod, fj Kol Eynyépbat
KknpotIETal, iva Nudg drabavaricog mpoutavedon Nuiv
TOIG AMEYVOGHEVOLG O’ DTG THG NUETEPAS ATOPYRS
TV T AvacTdcemg UMY EATida- Bwg UNKETL dUEV
d0bA0L T@ aimvim Bovdate, GAA’ ElevBepot, Kabdmep
Kad 1 amapyn MUV Xp1otdg, Kabd noty 0 LoKaplog
andotorog [Tadrog: “amapyn Xpiotog, Emsrta oi Tod
Xprotod v Ti} mapovoig avTev.” Ov kol coTipa
adTOV 01 TOUTOV TOV KOptov NUdV Incodv Xpiotov tov
70D g0 Kol TATPOG VIOV poVoYEVT] ArekdéxecBat NUag
€€ oVpav®V, AVOoTIoOVTA NUAY EK TOV TAPOV TA
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but little, so that we realize its purpose is not to satisfy
our hunger but to sanctify us.

2.31.7 Of the resurrection of the dead: The Lord did
not merely give his flesh over to suffering and death
for us. His goal was to procure our salvation despite
being free from death (as the explanation above has
demonstrated). The Lord also predicts through the
prophet the coming mystery of his incarnation in flesh:
‘I became like a helpless person, free among the dead’
[Ps. 88:4-5]. But who is free from death besides God?
According to the passages cited above, he became flesh
due to his love for mankind and became ‘like a helpless
person,” humbling his flesh ‘to the point of death, even
death on a cross’ [Philip. 2:8]. It also proclaims that his
flesh arose so that, by making us immortal, he might
obtain for us forsaken humans hope for our own
resurrection through our firstfruits. Thus we are no
longer slaves to eternal death, but free like Christ, our
firstfruits, as the blessed apostle Paul says: ‘Christ, the
firstfruits, then, when he comes, those who belong to
him’ [1 Cor. 15:23]. He also testifies that we expect
this very Savior, our Lord Jesus Christ, the only-
begotten Son of God the Father, to come from heaven
to raise our bodies from their graves: ‘Our citizenship
is in heaven, and we eagerly await a Savior from there,
the Lord Jesus Christ, who will transform our lowly
bodies to be like his glorious body’ [Philip. 3:20-21].
Thus must the Lord glorify our bodies like his, no
longer subject to wickedness nor any sufferings which
presently exist, free from death and sin, and holy, so
that we can live a new life with him in heavenly light,
reigning forever with Christ himself. In this hope we
have received holy baptism and receive saving
communion with his holy members. This is the
doctrine of the catholic church.

2.31.8 'Ot pio 1) ékkAncio tod Beod. pia 1 Ekkinoia v
oOpavoig, 1 avTh Kol &nl yig: v TaTn TO TVED O TO
dylov navomavetat. oi o TonTng oo aipéoelc, bic
&yovaty ol dvBpmmot, ovk gici ddackaAion Tod
cOTIPOg NUAV 000 TAV AmocTOA®Y, GAAY TOD GOTOVA,
Kol 70D TaTpOg ATV ToU d1aforov. Ta yap Tovdaimv

2.31.8 That there is one church of God: There is one
church in heaven. The same church is also on earth.
The Holy Spirit rests on it. The heresies outside of it, to
which people adhere, are not the teachings of our
Savior nor of the apostles but of Satan, their father the
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devil. They teach the heresies of Jews and Greeks in a
different form to take away true life from people.
2.31.9 Of God’s foreknowledge and the world: The
world became lesser because of foreknowledge. God
foreknew that humans would sin. Therefore we look
forward to a new heaven and a new earth, according to
the Holy Scriptures, when the appearance and reign ‘of
our great God and Savior, Jesus Christ’ [Tit. 2:13], will
be revealed to us. At that time, as Daniel says, ‘saints
of the Most High will receive dominion’ [Dan. 7:18].
The earth will be pure and holy, a land of the living
and not of the dead, which David foresaw with the eye
of faith: ‘T am confident that I will see the goodness of
the Lord in the land of the living’ [Ps. 27:13], the land
of the meek and humble, for it says, ‘Blessed are the
meek, for they will inherit the earth’ [Matt. 5:5]. The
prophet says, ‘The feet of the meek and humble will
walk on it’” [Is. 26:6].

2.31.10 Tadta &k 1@V omovdachéviav Toig ayiolg
NUOV TOTPAGLY EKKANGLACTIKAV SOTUIDGEDY, HIKPXL
€K TOAM®V, T1]0¢ Tf] oLYYpaPT] cvvetdEapey. EEE0gvTo
0¢ Kol EKKANCLUGTIKOVG KAVOVOS EIKOGLY &V aOTH] T1] &V
Nikaig cuvod®, ob¢ Kol adTovG avaykaiov oy
EVTAEL T® YPALLOTL.

2.31.10 We have compiled this small selection of the
many ecclesiastical rulings our holy fathers set forth.
They also composed twenty canons for the church at
that same council of Nicaea, which | also saw fit to
include in this book:

2.32.1 Iepi edvoymv AToKOYAVI®V £00VTOVC. &1 TG €K
voov U710 iatpod Exelpovpyndn 1 vmo PBoapPipav
gEeTNON, 00TOC HEVET® £V TG KAMpW. &l 8€ TI¢
Vywivov £avtov EE€tepe, ToDTOV Kol &V T KANP®
£€etalopevov memadobor mpoonKkel Kai £k ToD deDPO
undéva v tolovTeV Ypijval Tpodyschat. domep 68
0010 TPOONAOV, OTL TTEPL TMV EMTNOELOVTIOV TO
TPAY IO KOL TOAUDVTOV E00TOVG EKTEUVELY EipnTat,
obtwg &l Tveg V1O PapPapwv T decmotdv
govovyioOnoav, eupiokotvto 8¢ AAA®G d&lot, TOLTOVG
€lg KAMjpoV mpooietal 0 KavdV.

2.32.2 Tepi 1@V amod EBvikdVv €ig yeipoToviav
npoayBévimv. meldn moAAd ite VIO Avaykmg 1| A g
TOG ENEYOUEVOV TOV AVOpOT®V EYEVETO TTOPH TOV
KOvOVa TOV EKKANCLAOTIKOV, BOTE AvOp®OTOLG Ao
€0vioD PBiov dptiL TpocedoVTAG T TioTEL Kl £V OAlY®
xPOV® Koty OévTac, €00V Eml TO TVELHATIKOV
AovTpov dyewy, kai dpa @ PoanticOijvor Tpodyew gig
éniokomnov 1 TpecPfoutepov, KaAdg Exev £50Ee T0D
Aomod undev tolodtov yiveshot: Kol yap Kol ypdvov
Ol T KoTovUEVED Kol HeTd TO BAnTiopa doKipaoiog

2.32.1 “Of eunuchs who castrated themselves: If
someone underwent surgical operation because of
disease or was castrated by barbarians, he may remain
in the clergy. But if someone belonging to the clergy
castrated himself while healthy, he must resign, and
from now on no such person should be admitted.
Because this obviously applies only to those who
deliberately castrate themselves in their audacity,
church law admits to the clergy those who were made
eunuchs by barbarians or slave owners but otherwise
prove worthy.

2.32.2 Of those admitted to ordination from paganism:
Whether by necessity or because people were in a
hurry, it has often happened that men who had just
come to faith from pagan life, having been briefly
catechized, immediately received the spiritual bath and
were promoted to bishop or priest as soon as they were
baptized, contrary to the law of the church. We
therefore thought it appropriate that nothing like this
should occur in the future, for the catechumen needs
time and further examination after baptism. The
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apostle’s rule is clear: ‘He must not be a recent
convert, lest he become conceited and fall into
judgment and the devil’s trap’ [1 Tim. 3:6-7]. If in the
course of time a spiritual deficiency is discovered in a
person and proven by two or three witnesses, this
person should leave the clergy. Anyone who boldly
violates this ruling of the great council will endanger
his position in the clergy.

2.32.3 Of clergy who have housekeepers: As regards
housekeepers, the great council generally decided not
to allow bishops, priests, deacons, or anyone else in the
clergy to have a housekeeper except for a mother, a
sister, an aunt, or other such persons who are beyond
all suspicion. Anyone who violates this ruling will
endanger his reputation.

2.32.4 Of the ordination of bishops: It is most proper
for a bishop to be ordained by all the bishops in his
province. If this causes difficulty because of urgent
necessity or because of long distances, at least three
should meet, with the absent bishops also participating
in the election and agreeing in writing. Then they
should carry out the ordination. The metropolitan
bishop should confirm the ordinations which occur in
his province.

2.32.5 Of the excommunicated: As regards the clergy
and laity who are excommunicated by the bishops
responsible for each province, church law shall apply
the principle that those rejected by one bishop should
not be admitted by another. He should, however,
investigate to ensure they were not excommunicated
out of pettiness, contentiousness, or some such hostility
on the part of the bishop. To properly investigate this,
we thought it appropriate to hold councils twice a year
in each province so that all the bishops of the province
might meet to review such questions together. In this
way, those who by common consent have given
offense to their bishop should accordingly be
excommunicated by all until the community or their
bishop sees fit to pass a milder sentence on them. The
first council should occur before Lent so that a pure
gift may be offered to God after every petty matter has
been cleared up, and the second around autumn.
2.32.6 Of the special honorary rights granted under
church law to those who govern greater dioceses: The
ancient custom in Egypt, Libya, and the Pentapolis
which grants the bishop of Alexandria authority over
all of them shall remain in force, for this is also the
custom for the bishop of Rome. The church in Antioch
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and the churches in the other provinces shall likewise
retain their privileges. It is generally evident that if
anyone has become bishop without the consent of the
metropolitan, the great council has determined that he
may not be bishop. If, however, two or three due to
their belligerence oppose an ordination which has been
duly approved by common vote in accord with the law
of the church, the decision of the majority should
stand.

2.32.7 Of the bishop of Aelia: Since custom and
ancient tradition have established that the bishop of
Aelia deserves honor, he shall have the next place of
honor after the metropolitan, whose place of honor
shall be preserved.

2.32.8 Of those who call themselves Cathars: Of those
who once called themselves Cathars but are now
joining the holy catholic apostolic church, the holy
great council thought it appropriate that they remain in
the clergy after being ordained. Before all this,
however, they must confess in writing that they agree
with and follow the doctrine of the catholic apostolic
church, namely, that they will commune with those
who have remarried and those who have apostatized
under persecution, for whom a time and a season has
been established to follow the doctrine of the catholic
church in everything. Wherever all the ordained are of
this faction, be it in a village or a city, they shall retain
their rank in the clergy. But if they join where there is
already a bishop or priest of the catholic church, it is
evident that the bishop of the church shall retain the
rank of bishop while the one named bishop by the
Cathars shall have the rank of priest, unless the bishop
is willing to share the honor of his title. But if he is
unwilling, he shall create a position as either country-
bishop or priest so that the one named bishop by the
Cathars may remain in the clergy, lest there be two
bishops in the city.

2.32.9 Of the ordination of priests: If any priests were
promoted without examination or confessed their sins
when questioned, yet people, contrary to church law,
ordained them despite their confession, church law
does not admit such men. The catholic church demands
irreproachable behavior.

2.32.10 Of apostates who were ordained in ignorance:
Whether apostates were ordained in ignorance or with
the knowledge of those who ordained them makes no
difference in the law of the church. When they are
convicted, they will be deposed.

28
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2.32.11 Of those who sinned without compulsion: Of
those who sin without compulsion, removal of
possessions, danger, or the like, which happened under
the tyrant Licinius, the council decided to show mercy
to them even though they were unworthy of mercy.
Those who sincerely repent shall spend three years as
hearers and seven as prostrators, then may join the
congregation in prayer for two years without receiving
the Eucharist.

2.32.12 Of those who had renounced worldly life but
returned to the world: Those called by grace who
showed their first zeal by resigning from military
service, but then returned to their vomit by paying
bribe money to regain their military rank, shall spend
three years as hearers and ten as prostrators. With all of
them one must examine their conduct and the manner
of their repentance. Those who demonstrate repentance
with genuine fear, tears, perseverance, and good works,
not just a show of them, shall complete the set time as
hearers, then may participate in the prayers. At that
point the bishop may make a milder decision in their
case. But those who indifferently accept the penance
and think the prescribed manner of entering the church
is enough for their repentance should in any case
complete the whole time.

2.32.13 Of the dying who request communion: Of the
dying, we must even now keep the ancient law of the
church that the Lord’s provisions must not be withheld
from anyone who is dying. But if hope of his recovery
has been lost and he has received communion and
partaken of the sacrifice, yet he survives, his place
shall be with those who participate in prayer only. In
general, the bishop should, with examination, distribute
the sacrifice to any dying person who asks to partake of
the Eucharist.

2.32.14 Of apostate catechumens: Of catechumens who
apostatize during the catechumenate, the holy great
council thought it appropriate that they spend three
years as hearers and after this may again pray with the
catechumens.

2.32.15 That clergy must not transfer from one city to
another: Because of great tumult and quarrels which
have arisen, we thought it appropriate to completely
abolish the custom practiced in some regions contrary
to church law. Consequently, neither bishop nor priest
nor deacon may move from one city to another. In any
case, if anyone tries any such thing after this ruling of
the holy council or undertakes such an endeavor, the
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2.32.15 Tlepi 00 ) b€lv petatifeobaon mo Etépag
TOAE®G €iG ETEPAV. 10 TOV TOADV TAPOUYOV Kol OTACELG
T0G yvopévag £80o&e TavTanact TEPLULPEDTVaL TV
cuvibgtay TV Topd TOV Kavova ebpedeicav &v Tiot
UEPESLY, DOTE MO TOAEW®G €1C TOMV UN| peTofaivery,
prte €nickomov punte mpecPotepov pyte dtdkovov. i
O¢ TIC peta ToV TG ayiog cuvoedov GpovV TOLOVTOV TL
Enyelpnoeiey 1 Emd® £aVTOV TPAYLOTL, GKVPOONCETAL
€EAmAVTOG TO KOTOOKELAG O Kol AmokaTooTodnoeTot
7] 8kkAnoiq, Mg énickomog §) TpeoPitepog  Siékovog
€xelpoToviom.

2.32.16 Iepi 6V £V aic mposPAidnoav Ekkinciong ovk
EupeVOVTOV. 8601 PLYoKIVOOVAGS, UTE TOV POBoV ToD
00D PO dPOAAUDY EYOVTEG UNTE TOV EKKANGLOGTIKOV
Kavova g100TeG, avaympodot Tig EKKAnoiag,
npecfutepot 1} d1dkovot 1 SAmG &V T® KANP®
gEetalOpevot, o0Tol 0VSAUMS dekTol dpeilovoty lvor
€v £1épy EkKAnoiq, AL TGOV 0DTOlG AVAyKNV
Embryeofar xpr| AVOOSTPEQELY €IC TOG ENVTMV TAPOIKING:
Smuévovtag 88 GKoVmVITONG Elval TPOCTKEL. &l 88 Koi
TOMINGELE TIG DPAPTACAL TOV TG ETEPW SLAPEPOVTA KO
YEPOOETAOEL €V Tf] aTOD EKKANGIQ LN
GLYKATATIOEUEVOD TOD EMGKOTOV, O AVOKEYDPNKEY O
&v 1@ kavovi Eggtalopevos, dkvpog Eotm 1 yelpobecia.
2.32.17 Iepi KAnpik®dv ToKOVI®V. Eneldn ToAlol v
0 kavovi EEetalopevol Ty mheoveEiov Kol v
aioypoképdeloy didkovteg Enehdbovto Tod Begiov
YPAUIOTOG AEYOVTOG: “TO GPYDPLOV A DTOD 0VK
£00Kev £ml TOK®” Kol dovel{ovteg £KOTOoTOG
amorodoty, Edtkaimoey 1 ayia Kai PeydAn cOvodog, dg
&l T1g e0pebein petd Tov Gpov todTov TOKoVE AapPdvey
€K petayepioems 1 GA®G petepyOpevog to Tpdypa,
Nuodiag dront@v 1j ETEpOV TL EMVODY aioypod KEPSOVG
gveka, kabalpednoetat oD KANpov kol GALOTPLOG TOD
Kavdvog EoTo.

2.32.18 Tlepl mpeoPutépmv Aapfavoviov Topa
Slaxévov TV evyoupiotiav. A0V gig TV dyiav kol
HeydAny ovvodov, 0Tt &V TIoL TOTOIS 1| TOAEST
npecPutéporg Ty dYapLoTiov ol d1dkovot S130acty:
Omep ovte 0 KavAVY 0UTE 1) oLV DELN TOPESWKE, TOVG
£€ovoiav un Exovtog TPocPEPELY TOVTOVG TOIG
TPOSPEPOVOL NdGVaL TO oda ToD Xp1oTod. KAKEIVO
6¢ &yvopicOn, 6t 110N TvEg T@V dakdvev Kol Tpo TdV
EMOKOTMV THC £DYAPIGTIOG ATTOVTAL. TADTA 0DV TEVTOL
nepinpnobo, kai Eppevétocay ol dlikovol Toig idiolg
pETpOLG, €id0TEG OTL TOD PV Emckdmov HrnpéTal €iot,
TV 0& TPeSPLTEPOV ELATTOVG TVYYAVOVGCL.
ropPovétooay 8¢ Katd TaEY TV edXapLoTIOV HETH

arrangement will be canceled, and he must return to the
church of which he was ordained bishop or priest or
deacon.

2.32.16 Of those who do not remain in the churches
where they were promoted: Those who neither fear
God nor know the law of the church and so recklessly
leave their church, be they priests, deacons, or anyone
at all who belongs to the clergy, may not by any means
be received into another church. Rather, they must
certainly return to their parishes. If they remain, they
must be excommunicated. If someone dares to snatch
one who belongs to another and ordain him in his
church without the consent of the bishop whom the
clergy member has left, the ordination shall be invalid.
2.32.17 Of clergy members lending for interest: Since
many clergy members, pursuing greed and vile profit,
have forgotten the Scripture which says, ‘He does not
lend his money for interest’ [Ps. 15:5], so that they
demand percentages when they lend, the holy great
council found it right that anyone discovered taking
interest after this ruling, seeking it from business or
otherwise, demanding half as much again, or
contriving something else for vile profit, shall surely be
removed from the clergy.

2.32.18 Of priests receiving the Eucharist from
deacons: It has come to the attention of the holy great
council that in certain regions or cities deacons give the
Eucharist to priests, though neither church law nor
custom has taught that those without authority to
sacrifice may give the body of Christ to those who do
sacrifice. We also learned that some deacons touch the
Eucharist before even the bishops. This must be
completely abolished. Deacons should remain within
their proper sphere, knowing that they are servants of
the bishop and inferior to priests. They should receive
the Eucharist after priests, in accord with their rank,
from either the bishop or a priest. Moreover, deacons
must not be allowed to sit amidst priests, for this is
contrary to church law and contrary to order. If anyone
refuses to obey even after these rulings, he shall be
removed from the office of deacon.

2.32.19 Of those who have joined or are joining the
catholic church from the faction of Paul of Samosata:
Of the former Paulianists who then converted to the
catholic church, we have ruled that they should in any
case be baptized again. As for any who formerly
belonged to the clergy, if they appear blameless and
irreproachable, the bishop of the church should ordain
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ToVG TPecPuTEPONG i TOD EMoKOTOL AHTOIG S1dOVTOG T
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2.32.19 Iepi 1@V €k [advrov 100 Zapocatémg
TPoceNBOVTIOV 1| TPoc1OVTIGV Tf] KaboMK | EkkAnoiq.
nepi 16V TTOLAMOVIGAVTOV, E1T0 TPOCPUYOVTMV Ti
kaBoAkT] Exkinoia 6pog éktébeitan dvaPantifecbon
avTOVG £EAmavTOC. €1 0 Tveg v T TopeANALOOTL
XPOV® v T® KANp® EEntdodncavy, i pév duepmtot kol
avemiAnmrotl eaveiev, avo- PomticBévieg
xepotoveichwoav Hod T TG EKKANGiaG EMGKOTOV”
€l 6¢ avakpBévtec avemtmagiot evpiokoval,
kaBapeichot aTovE TPOGNKEL. MSUOTOG O¢ Kol TePl
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é€etalopévov O aTog TOTOG

mapapviaydncetot. uvncinuev 8¢ Kol tdv
SL0KOVIGOADV TAV &V aDTolG, TAV v TG GYNHATL
éetacbeicdv, Emel pnte yewpobesiov Tva Exovoty, MG
€Eamavtog €v Toig Aaikoic avtag éEetdlesbar.

2.32.20 TIgpi 1@V €v KLPLOKT] YOVU KAVOVTOV. EXELDN
glol Tveg €v Ti] Kuploki] Yovu KAivovteg Kai év Toig Tiig
TEVINKOOTIG NUEPALS, VTEP TOD TAVTO OUOIMG €V Ao
TOPOIKiQ OLOPPOVAG LAGTTEGHAL E0T@TOG £S0EE TH)
aylg cLVOdE TAG EVYOC ATOSIBOVAL TG KVPI®.

2.32.21 Tobrovg 100G £K0G1 VOLOLE TO 00TO Gylov
aOT®V cLVESPLOV £l Tapovsig ToD BeoPhecTATOL KOl
naveverpov Paciiémg Kmvetavtivov mepi tiig
EKKANO106TIKAG TTOALTELOG EYphyavTo.

them after they are baptized again. But if they prove
unfit under examination, they should be removed. The
same procedure should likewise be observed with
deacons and members of the clergy in general. As for
the deaconesses who belong to this rank with them, we
mentioned that they in any case belong to the laity
because they have not been ordained.

2.32.20 Of those who kneel on Sunday: Seeing as some
kneel on Sunday and the days of Pentecost, the holy
council thought it appropriate that people stand while
offering prayers to the Lord so that everything may
unanimously be observed in the same way in every
parish.”

2.32.21 The same holy assembly wrote these twenty
laws regulating church government in the presence of
the God-loving praiseworthy Emperor Constantine.

2.32.22 £Bovievcavto 6¢ kai Etepov vopov ekfEchan
TIVEC TOV €MokOnmV, OV 6 Oglog ékdAvoe TTagpvovTiog,
mepi o dvaykoiov GMOnv dmyioachot peyictov
Bavpatog d&ov dynpa. £60KeL TGl TV EMOKOTOV
VOLOV VEAPOV €1G TNV EKKANGiay glcayayelv &v T
GUVOd® <koi> m¢ mepl TOV dAAV Tig EkkAnciag obtw
Kai Todtov Opicat.

2.33.1 "Eypagov obv mepi tod uf| S&iv todg
iepopévoug, eite Emickonot gite TpesPiteporl gite
dudkovot gite HVTTOSIAKOVOL £(TE TIG TOD lEPUTLUKOD
KaTaAdYOoV, GUYKAOEVIEW TOIG YoUETOIC, GG ETL AaiKol
dvteg Nydyovro.

2.33.2 1001®V 0UTo Sl0TVTOVUEV@Y, AVAGTOG &V HEGH
oD dylov T@V émokonmwv 6 Belog [TapvovTiog peydan
T eovii EBomoe Aéywv: “p Papdvete Tov Luyov TdV
iepopévov, Tipog yap, enoiv, 6 yapog &v ot Kol 1

2.32.22 Some of the bishops planned to enact another
law, but godly Paphnutius stopped them. | thought it
necessary to recount this astonishing event. Some of
the bishops thought it appropriate to introduce a new
law for the church at the council and pass this law, as
the council did with the other affairs of the church.
2.33.1 To this end, they proposed that members of the
clergy, be they bishops, priests, deacons, subdeacons,
or other members of the priesthood, should not sleep
with their wives, whom they had married when they
were laymen.

2.33.2 When they conceived this idea, godly
Paphnutius stood up amidst the crowd of bishops and
loudly exclaimed, “Do not make the yoke of the clergy
burdensome (for Scripture says, ‘Marriage should be
honored by all and the marriage bed kept pure’ [Heb.
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Koitn apiavrog, un| i VrepPori) Tiig dxpiPeiag v
ékKAnoiov pdArov tpocPrdymte,” od yap enot whvtog
dvvacBot eépetv Ti|g anabeiog TV doknoty.

2.33.3 “o0dsic, ¢ oipat, pvAayOIcETOL &V Tf
SOEPOGHVY THG EKAGTOV YAUETRG TOD AVOPOg
GTEPOVUEVOV. COPPOGVVNV dE KAANV Kol THG VOUIIoL
YOUETTG EKAGTOV TIV GUVEAEVOLY AEY®: L) UV
amolebyvocBor tadvtny, fiv 0 0g0g Elevte, kal fiv dnad
avayvaomg 1 yaitng fj Aaikog v nydyero.”

2.33.4 kai tadta EAeyev 6 [Tagvovtiog dnepog MV
AoV 61 TO VmdBev €v doknnpiolg dvaotpiépeshot
avToOV. 510 meleheic 0 mag TAV EMOKOTWOV GVALOYOG T
70D AvdpOg cupPovAia dreciynoe mepl Tod {NTHLOTOG
TOVTOV, Tfj Yvoun KotoAeiyavteg TV foviopévov
Katd cupEoviavmanéyeohatl tig 1dlag yopetiic.

13:4]), lest you harm the church with excessive
strictness.” He said not everyone could practice
abstinence.

2.33.3 “I believe no one will continue in self-control if
husbands are deprived of their wives. | maintain that
intercourse with one’s lawful wife is noble self-control.
So do not separate man from the woman with whom
God yoked him, whom he married when he was
formerly a reader, a cantor, or a layman.”

2.33.4 Paphnutius said this despite being unacquainted
with marriage because he had been raised in a
monastery. His counsel therefore persuaded the entire
assembly of bishops, and they stopped discussing this
issue, letting those who by mutual consent wanted to
avoid intimacy with their wives decide for themselves.

2.33.5 Tadto éxpdydnoav ént tig ayiog Kol HeyaAng
Kol 0lkovpEVIKTG GVVOdOL Tiig £v Nikaig tiig Bibuviag
ouvafpoisbeiong. Eboéfiog 8¢ kal ®edyviog kai ol GOV
a0Tolg Apetavol 00K EveykOvTe TNV TiiG GAN00dg
niotemg kpatvvheicav PePaimoty ETt PV Kai TOV
Apelov avabepaticol pn avaoyopevol, popabévies Kol
avOig &ml oVt £Eopia Vémecov Yoo Tod
Beopirestdtov Pacthiémc Kol Kpioet Tiig aylag TdV
EMOKOT®V GLVOSOV, GAA®V VT’ ADTAOV €V TAig aTAY
TOPOIKIOLG KATAGTAVTOV YNO® TS avThg cuvOdov Kol
10D Tf|g £KAGTOV TOPOLKiaG KAPOL Kol AaoD.

2.33.6 kol Appicov pev v g Nikoundéwv ékkinciog
Nyepoviav mapéhaPe, Xpfotog 8¢ v avtijg Nikaiog
Kol GALOL TOG TV OLOQPOVOV aOT®. GALY Kol TAALY
Taig €€ E0ovg ypnoduevol unyovaic EveéPiog kol
Oedyviog kai v Paciiéms ehavBpomiov Epodiov €&
amdng eVpPOVTES, Avomaloical TAAY Kal TNV TPOTEPAY
dvvaoteiov amohaPeiv Enelpdvto.

2.33.5 This happened at the holy great ecumenical
council gathered at Nicaea in Bithynia. But Eusebius,
Theognis, and the Arians in their circle could not bear
the victorious confirmation of the true faith, nor would
they anathematize Arius. Once again caught, they were
exiled by decision of the God-loving emperor and by
judgment of the holy council of bishops. Others were
installed to replace them in their parishes by vote of the
council as well as the clergy and laity of their
respective parishes.

2.33.6 Amphion took over leadership of the church of
Nicomedia; Chrestus of the church of Nicaea itself;
others of the churches of those in agreement with them.
Once again resorting to their usual tricks, Eusebius and
Theognis found in the emperor’s kindness an
opportunity for deception, so they kept trying to
reverse the decision and regain their former power.

2.33.7 koi T PV TOVTOV KAKLGTO IOV LOTOL
mapmolda dvta kol mdong doePeiog Epmien
TUYYAVOVTO TTPOG TNV O0d®PNTOL Kol TV AouT@dv
GLYYPAYOAVI®V EKKANGLOCTIKTV ioTOopiay TOVG
Boviopévoug katapadeiv mapanépyoiut, Badid 6 £ym
gvted0ev 16 Moy &mi T EERC, Tepi AV 1) TV
EMOKOT®V EMEGTEIAE GVUVODOG TOIG GmoAELPOEioY
EMOKOTOLG KOl TATG E0VTAV TAPOIKiaLg, 00 pnv & ALY
Kol O VIKNQOpog Kol mototatog Bactlels eig o0GTACY
MG € €kTebeiong aylwtdg TioTewg Kol ThHg aryiog
£optijg 10D oy, ig Eleyyov 0 TV Ti|g doePeiog
TPOGTOUTAV.

I would like to refer those who want to learn about
their wicked machinations, which were numerous and
entirely ungodly, to Theodoret and the other authors of
church history. My account will now pass on to the
contents of the letters the council of bishops sent to the
absent bishops and to their own parishes. Moreover, |
will describe what the victorious, faithful emperor
wrote to confirm the holy faith they had formulated
and the holy festival of Easter and to refute the
champions of ungodliness.
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2.33.8 'Emti t007101G YOp MAGT LEYOAOPVAG
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2.34.1 "Eme1dn] 8¢ kol MeMTIO¢ TI¢ EMOKOTTG
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[Tétpov 10D Tiic AdeEavdpémv mokdnov, ToD Kol TOV
70D poptupiov GTEPAVOV dvadnoapuévov, kaboipebdeig O
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Afyvrtov BopoPov koi (aAng Evéminoe, Tupavvidt
Kotd Th)g AAeEAVIPOV TOD EMGKOTOV YPDUEVOC
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2.33.8 After this great meeting of the council and their
marvelous proclamation of the faith, our holy fathers
established complete order in the church and eagerly
wrote letters to all the holy churches of God under
heaven to disclose all their resolutions, including the
events involving Melitius.

2.34.1 [This] Melitius, who was ordained bishop
shortly before the Arian delusion, was convicted and
deposed by godly Peter, bishop of Alexandria, who
later donned the wreath of martyrdom. But Melitius did
not comply with his sentence of deposition, instead
spreading tumult and distress throughout the Thebaid
and the neighboring part of Egypt by revolting against
the primacy of Bishop Alexander. The council jointly
wrote to the church of Alexandria, describing what
they had decided about his revolutionary actions.

2.34.2 Zuvodikr| EMGTOA YPOYEIGO TOTG KOTO
AAe&avopetav kai Alyvrrov kol [Tevtamoiw kol
APOMV Kol Toig Katd TAGOV THY DT 0LPAVOV Ayiolg
70D g0 EkAnoialg KANPOLG T€ Kol Aaoig Tiig
0pBodo&ov miotemg mapd Tiig &v Nikaig aryiog
ovvoedov- “TH aylg kol peydin Beod yapitt
Ale&avopéav ekkAnoig kai Tolg Kot v Alyvmtov
kai [evtdmoAiy kai Apomy kai toig Kotd TV O7T’
0VPAVOV AyamnToig AdEAPOTG, KANPOLG T€ Kol A0Tg
0pBodo&otg, ot &v Nikaia cvvayBévteg kal v ayiov
Kol LEYAANV GVUVOSOV GLYKPOTNOAVTEG EMIGKOTOL £V
Kupio yoipew.

2.34.3 'Eme1dn) tiig tod Beod ydpitog kal tod
Beopiiestdtov Paciiénc Kovotavtivov cuvayaydvtog
NUAG €K S10POPOV ETOPYLAV Kol TOAEWV 1) LEYAAN Kod
ayla ovvodog €v Nikaig cuykpotnbeioa ta mept Tiig
EKKANGLOOTIKG TioTEMG dleiAn@ey, dtiva dvaykaiov
MUV Epavn dmoctadijvar op’ UMV TPOg VUGS Sidt
YpoppdTev, iva gidévar xotte, tiva pev ékvion kol
€Entaodn, tiva 8¢ £60&e kal Expatovln: [lpdtov pev
oLV amdvtov EENTaotn To Katd THY AcéPelay Kol THY
napavopiov Apgiov kal TV 6OV AT VIO TUPOVGIY
100 BeopireostdTov Paciiéng Mudv Kovotavrivov.
2.34.4 xoi mopymot €60&ev dvabepatiodijvarl avtov
Kol TNV doefiy adtod d0&av Kol Té prpaTe Kol o
vorpata adTod T8 PAGCENLO 01¢ EkEYPNTO PAACETUDY

2.34.2 The letter of the council to the holy churches of
God in Alexandria, Egypt, the Pentapolis, Libya, and
everywhere under heaven, and the clergy and laymen
of the orthodox faith, from the holy council at Nicaea:
“To the church of Alexandria, holy and great by the
grace of God, the dear brothers in Egypt, the

Pentapolis, Libya, and everywhere under heaven, and
the orthodox clergy and laymen, from the bishops who
gathered at Nicaea, forming the holy great council:
Greetings in the Lord.

2.34.3 Seeing as the great holy council which gathered
at Nicaea handled questions about the church’s faith
after God’s grace and our God-loving Emperor

Constantine summoned us from various provinces and
cities, we thought it necessary to send you letters so
that you would know what questions we raised and
reviewed and what we decided and confirmed. First,
we reviewed the ungodliness and lawlessness of Arius
and his followers before our God-loving Emperor
Constantine.

2.34.4 We unanimously decided to anathematize
Arius, his ungodly opinion, and his blasphemous words
and thoughts with which he blasphemed the Son of
God by saying that he is from things which did not
exist, that he did not exist before he was begotten, that
‘he did not always exist,” and that the Son of God is
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Sevtépoug 8¢ lvan EEamavtog Thviwvy TdV &v Ekdotn
napoikig kol EkkAncig é&gtalopévav T@v HTTO TOV
TIUDTATOV KOl GUAAELTOLPYOV NUBY AAEEOVEpoV
TPOKEYXEIPLOUEVAOV. MG TOVTOLS HEV pndepiov EEovaiav
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capable of evil or good by his own free will, and by
calling him a creature and a product.

2.34.5 All this the holy council anathematized, not
even bothering to listen to his ungodly opinion, his
insane talk, and his blasphemous words. You have
certainly heard or will hear about the outcome of his
cause, lest we seem to trample a man who has already
received the punishment he deserves for his sin.

2.34.6 His ungodliness was so strong that it even
destroyed Theonas of Marmarica and Secundus of
Ptolemais, for these two had the same outcome as the
others. Moreover, when God’s grace freed Egypt from
those blasphemous heretics who dared to sow
disagreement and division among a people who had
always lived in peace, the rash actions of Melitius and
of those he ordained were still unresolved. We are
reporting to you what the council decided on this
matter, dear brothers.

2.34.7 Although Melitius, strictly speaking, did not
deserve pardon, the council graciously decided that he
may remain in his city but may not ordain, appoint, or
lay hands on anyone nor appear in the country or
another city for this purpose but may merely possess
the honorable title.

2.34.8 Those whom he appointed, however, are to be
accepted after they have been confirmed by a more
legitimate ordination, with the following conditions.
They shall keep their honorable position and shall
perform liturgical duties but shall in any case be
second to the members of the clergy in every parish
and church who were appointed as subordinate to our
honorable fellow minister Alexander. Thus they may
not appoint those whom they please, make
nominations, or do anything at all without the consent
of a bishop of the catholic apostolic church subordinate
to our pious fellow minister Alexander.

2.34.9 However, those who by the grace of God and by
your prayers prove not to be involved in schism but are
blameless within the catholic apostolic church may
make appointments, nominate those who are worthy to
be clergy, and generally do everything according to
church law and custom.

2.34.10 If such a member of the clergy within the
church happens to fall asleep, then those who have
recently been admitted shall ascend to the honorable
position of the deceased, provided that they are worthy
and the people choose them, with the bishop of
Alexandria approving and ratifying the election.
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2.34.10 &i 8¢ Tva cvpPain avorodoacOol TdV €v i
ékKAnoig mvikadta Tpocavofaively gig v Ty Tod
TETEAELTIKOTOC TOVG ApTL TpooANPOEvTag povov el
a&lot paivovto kai 6 Aaog aipoito cuveryneilovtog
avT® Kol Emoepayifovtog tod Tiig Ale&avopeiog
£MOKOTOV.

2.34.11 todto 8¢ 101G pev dALOLS GTact cuveympn O
€l 8¢ tod MeMtiov Tpoc®dTov 0VKETL TG T Ed0EE
S0 TV avékaBev avtod dtaiov Kai S To TPOYEPOV
KOl TTPOTETEG THS YVOUNG, Tva pndepio é€ovaia 1
avBevtio aT@d dobein, AvOPOT® SVVOUEV® TAMY TOG
avtag dtosiog éumotijoat.

2.34.12 tadta ot ta £€aipeta Kol Stapépovta
Alydmto kol tf] ayiotdm AleEavdpiéov EkkAnociq. e
8¢ T Ao 1§ €xavovictn 1j édoyuatictn cvumapdvtog
70D KLplov Kol TYHUOTATOL GVAAEITOVPYOD KOl AOEAPOD
NUAY AAeEavopov, anTog mapmv axpiBéctepov dvoioet
TodTo TPOG VUAGC, dte O Kol KOPLog Kol KOmVOg TdV
YEYEVIUEV®V TOYYAVDV.

2.34.13 EvayyeMlopedo 6& vpdc kol mept Tiig
GUUPOVING TOD AYIOTATOV TACY0, OTL DUETEPOLS EVYOTG
Kkat@pOmOn kol ToUto 10 PEPOG, MOTE TAVTOG TOVG £V
M} £OQ ASEAPOVS, TOVG PETE TV Tovdaimy TO
TPOTEPOV TOLOVVTOG, CLUPMOVAS Popaiolg kol DUV kol
mac MUV 101G €€ dpyaiov ped’ YUY PUAAGGOVGL TO
naoyo €k Tod  deDpo Ayev TNV AOTIV AYIOTETNV
£0pTnV 10D WACGYO.

2.34.14 yaipovteg oOv &mi Toic kotopOdpoot kol ml i
Kowf] €ipnvn kal cvpeavig, Kol &l @ tdoav aipecty
EKKoTTvaL, Amodé&octe pev petd peiovog T Kol
TAlovog Aydmng TOV GLALELITOVPYOV NUDY, DVUDY OE
éniokomov AAEEQVSpOV TOV EDQPAVAVTA UG Tf] aTOD
mapovoig kol £v TavTn Tf Akig TocodTov TdVoV
VIooTdvTo, VIEP TOD glpNvNV yevécHan mapd te DUV Kol
naow. ebyecbe 6& Kol TEPL UMDY ATAVTOV, tvo T¢
KaA®g Exev 00&avta, tadta BéPara pévor kat’
g0d0KIaV YEYEVIUEVH OG TGTEVOUEV O10 TOD
TOVTOKPATOPOG Be0d Kai Tod povoyevods viod avtod
‘Incod Xp1otod 100 Kupiov NUAY Kol ToD  Ayiov
TvedLOTOC, O 1) 86&a £ic ToVC aidvoc. dpny.”

2.34.11 We made this concession for all the others but
did not find the same concession appropriate for
Melitius in particular because of his earlier lack of
discipline and his hasty and presumptuous attitude. We
do not want him to receive any power or authority, for
he could cause the same disorderly behavior again.
2.34.12 These are the specific resolutions pertaining to
Egypt and the holy church of Alexandria. If any other
church law or doctrine was defined in the presence of
our honorable fellow minister and brother, lord
Alexander, he will report it to you more precisely when
he returns, for he was an influential participant in our
actions.

2.34.13 We also bring you good news of the agreement
on holy Easter. Your prayers have succeeded in this
matter. So all the brothers in the East, who previously
celebrated it when the Jews celebrate Passover, will
from now on celebrate the holy festival of Easter in
harmony with the Romans, with you, and with all of us
who have been observing Easter with you since ancient
times.

2.34.14 In joy at these victories, at the shared peace
and harmony, and at the eradication of all heresy,
therefore, welcome our fellow minister, your Bishop
Alexander, with great honor and much love. He has
gladdened us with his presence and has exerted great
effort in his old age in order that you and everyone
might have peace. Pray for all of us so that these
decisions which we found appropriate might remain
firm, for they have come about, we are confident,
through the goodwill of God Almighty, his only-
begotten Son Jesus Christ our Lord, and the Holy
Spirit, to whom be glory forever. Amen.”

2.35.1 Ta mepl TG EKKANOLAOTIKTG THOTEWDG
TPOYLOTELOEVTO KOTO TNV LEYAANY 0HVOSOV TNV €V
Nikaig cvuykpotnOeicav gikog pev vudg, dyonnrol, Kol
AA0Bev pepabnkévar, Thg NG Tpotpéxey eimbuiog
TOV TEPL TOV TPATTOUEVOV [Tpaypdtv] dAnof Adyov.
AN tva pn) €k ToladhTng AKofg Ta Th|g dANnOsiog
£tepoimg VUV amoyyéAANTAL, GvayKaimg diemepyapea

2.35.1 “Dear friends, you have probably already
learned from other sources what matters concerning the
church’s faith were negotiated at the great council
which met in Nicaea, for rumors often travel faster than
accurate accounts of events. But lest you learn
something other than the truth from such hearsay, we
are of necessity sending you the original version of our
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VUV TpDTOV PEV TV VO’ MUV Tpotebeicay mepl THig
TOTEDG YPOPNV, ETELTO OE TNV dEVTEPAY, TV TATG
NUETEPALG POVAIG TPooHNKaG EMPOAOVTEG EKOEODKAGCTL.
2.35.2 10 pév odv map’ U@V ypauue &mil Topovsig Tod
Ocopireotdrov HUMY Paclémg dvayvocdiy ed Te Eyewv
Kol doxipwg dmopavieyv todTov £xet TOV TpoOTOV:

2.35.3 ‘H oo’ Nudv éxtebeioa nioTig. kabang
napeAdPopey Topd TOV TPO NUAY EMOKOTOV Kol €V TH
TPOTY Kotynoet Kol 6te 10 Aovtpov Elaufdvopey Kol
Kabdg o 1@V Ogiov ypoedv pepodnrapey Kol og &v
¢ mpecPutepim &v ot Ti] EMOKOTN] EMGTEVOUEY TE
Kol £01300KopEY, OUTM Kol VDV TIGTEVOVTEG TV
Nuetépay mioTy VUV Tpoavapépopey. £0Tt 6& ab:
2.35.4 Thotevopey &ig Eva Béov, ToTépa
TOVTOKPATOPW, TOV TAV ATAVI®V OpaT®V TE KOl
aopatov Tomv: Kol &ig &va kbplov Incodv Xpiotov,
TOV 10D Be0D AOYOV, B0V €k Be0D, PdC €k pwTdC, LoV
€K (oG, VIOV LOVOYEVT], TPOTOTOKOV TAOT|G KTIGEWC,
PO TAVIOV TOV 0LOVOV EK TOD TOTPOG YEYEVVIILEVOV,
81 oD kai éyéveto To mAvTa, TOV S1d THY HueTépaV
cotpiav copkodévra Kol &v avBpmmolg
TOMTEVGAUEVOV Kol TafdvTa Kol AvooTavTo Tf Tpitn
NUEPQ Kai aveABovTo mpog Tov matépa kot HEovta
mhA €v 00EN Kkpivorl {dVTOG Kol VEKPOVS. TIOTEVOUEV
Kol €ig &v Tvedpa dytov dAn0dg Tvedpa dytov.

2.35.5 Kabmg kai 6 kbplog NUAY mocTEAA®V €ig TO
KAPLYHO TOVG £00TOD pofNTiG sins: “mopevOEvTEg
padnrevoare navra ta £0vn, antiovreg aVTOVG gig
70 dvopa Tod TaTPOg Kol TOD viod Kai ToD ayiov
avedpatog,” mepi G kol StaPeParodusdo oBitog Exev
Kol 00T® QPOVELY Kol TAMY 0VTMG EoyMnKEVOL Kol
péxpt  Bavatov Vg oG évicTacbo tiig TicTE®G,
avobepariCovteg ndoav dBeov aipeotv:

2.35.6 tadta amo kopdiog Kol WYoyig TavToTeE
ne@poviKéval, € odmep Topev Eavtolc, Kol viv
Ppovely te kol Aéyetv €€ aAnbeiog €ni Tod Oeod 10D
TOVTOKPATOPOG Kol ToD Kupiov Nudv Incod Xpiotod
poptupopeda, detkvovar Exovteg kai ot amodeifewv
kol eifev vUAG, 6Tt Kol Tovg TapeANALOdTOS YPOVOLG
oUtmg EmoTeVopsy TE KOl EKNPUCCOLEY.

2.35.7 Tavtng v’ Mudv éktedeiong ti|g micTe®
003Vl mapf|v AvTIAoYiog TOTOC. GAL adTOC TE TPADTOG
0 Beoprléotatog MUV Paciiedg dpBotata TepLéyely
OV EHapTOpNoEY 0UTM TE KOl E0VTOV QPOVELV
GUVOUOAOYNOE, KOl TOVT] TOVG TAVTOG
ovykototifesol VoypapeLY TE TOiG dOYUAOL Kai
GUUPOVEIV TOVTOLG AVTOIG TOPEKELEVETO, EVOG LOVOL
TPOGEYYPOPEVTOG PYILOTOG TOD Opoovasiov, ‘O kol avtod

document regarding the faith, then also the second
version, which they have put out with some additions
to our wording.

2.35.2 Our letter, which we read aloud in the presence
of our God-loving emperor and which was shown to be
correct and valid, says the following:

2.35.3 ‘The faith which we have set forth. As we
received it from the bishops before us when we were
first catechized and when we received baptismal
washing, as we have learned it from Holy Scripture,
and as we have believed and taught it as priest and
bishop, thus we believe now also. Therefore we will
describe our faith for you.

2.35.4 We believe in one God, the Father Almighty,
maker of all things, seen and unseen. We believe in one
Lord, Jesus Christ, the Word of God, God from God,
Light from Light, Life from Life, the only-begotten
Son, the firstborn of all creation, begotten of the Father
before all ages. Through him all things were made. For
our salvation he was incarnate, lived among men,
suffered, rose on the third day, and ascended to the
Father. He will come again in glory to judge the living
and the dead.

2.35.5 We believe in one Holy Spirit. We believe that
each of them is and exists; the Father is truly Father,
the Son is truly Son, and the Holy Spirit is truly Holy
Spirit, as our Lord said when he sent out his disciples
to preach: “Go and make disciples of all nations,
baptizing them in the name of the Father and of the
Son and of the Holy Spirit” [Matt. 28:19]. We affirm
that we adhere to this faith and think this way.
Moreover, we have adhered to this faith and will
maintain it until death, condemning every ungodly
heresy.

2.35.6 We testify before God Almighty and our Lord
Jesus Christ that we have always thought this with
heart and soul since we have known ourselves and that
we now think and speak the truth. We can show
evidence to persuade you that we have believed and
preached this same way in the past.’

2.35.7 When we presented this faith, no one had any
reason to disagree. Our God-loving emperor himself
was the first to testify that its contents were orthodox,
confessed that he had the same belief, and encouraged
everyone to conform to this faith and to subscribe to
and agree with its doctrine, having added only one
word: homoousios. He offered the explanation that we
would not call him ‘homoousios with the Father’ with
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NPUAVELSE, AEymV, OTL U1 KOTA TAL TMV COUATOV 6N
Aéyorto 1@ ToTpl OLO0VC10G 0VTE KOTA dlaipesty ovte
KOTE TIVOL ATOTOUNV €K TOD TOTPOC VTOGTIVAL: UNOE
yap dvvacHat Ty ddAov Kol vogpay kal AcOUATOV
@OGY copaTikov Tt Tehog VeicTachat, Ogiol 8¢ Kol
ATopPNTOLG AOYOLG TPOGIKELY TA TOLDTO VOETV. Kol O
HEV 0OPMOTATOG NUAY Kol EDGEPEGTOTOG POCIAEDS TA
TO00€ EPIAOGOQEL, 01 6€ TPOPATEL TTiC TOD OLLOOVGI0V
TPOCONKNG TAVOE TV YPUPTV TETOUKACY.

2.35.8 'H év t1] cuvodm vrayopevbeica mioTic.
[Mietevopey gig Eva Bedv, TaTépa mavTOKPATOPO,
TAVTOV 0paT®V T€ Kol AopAT®Y TommVv: Kol gig Eva
KOplov Incodv Xpiotov tov viov tod Ogod, yevwnbévta
€K T0D TATPOG HOVOYEVT, TOVT’ 0TIV €K TH|G 0VGING TOD
matpos, Beov €k B0, EMS £k POTOC, B0V AANOWVOV £k
Beod aANOvoD, yevymbévto ov momBévta, OpL00vGIOV
6 ToTpi, SV 00 T TMaVTA EYEVETO, T TE &V OVPOVEY Kal
€V i} Y1i- TOV 8 Nudg Tovg AvOpdTOVG Kai d1d TV
Nuetépav compiov KatebovTo kai capkwbévra,
évavipommoavta, TafovTa, ToPEVTL Kol AvaoTavTao Tf)
TpiTn MUEPY, AVEABOVTA £1G TOVG OVPAVOVG, EPYOLEVOV
kpival {@vtog Kol vekpoOe: Kol gig T0 dytov Tvedua.
T0UC 82 Aéyovtag “fv mote &te ovk [V Kal “Tpiv
yevwnOfivan ovk v kol 8t “E€ ovK Svimv dyéveto” §y
¢ £1épac YmooTacEng f 0Voiac PacKovTag tval fi
KTIOTOV 1} TPENTOV 1] AALOLOTOV TOV VIOV TOD Bg0D
avabepatiCel 1 dmoctoAkT Kol Kabolkn EkkAncia.
2.35.9 Kai 6n tavTng tiig ypapfg 01 adTdv
vroyopevbeiong, dmwg eipntan avToig T0 “EK THG
ovciag 100 TaTpoc” Kol TO “1® TaTpl OpooHGIoV,” 0VK
ave&ETaoTov adTOlC KUTEMUTAVOLEY. ETEPMTHCOOL
Totyopodv kai amokpicelg Eéviebbev avekvodvto,
EPacavié te 0 Adyog TV diavolav @V gipnuévov. Kol
oM 10 “€K T1i¢ 0voiag TOD TATPOG” OUOAOYEITO TPOG
aDTEY SNAMTIKOV glvor ToD &k eV ToD ToTPOC sivat, 0V
UNy ¢ péPog VITAPYEY TOD TATPOS.

2.35.10 tavTy 6¢ Kai v £50KeL KOADG Eyewv
ovykatotiBecBon tf] dravoiq, tiig evoePodc
S18ackoAiog HayopevovoNG 8K TOD TUTPOC ElvaL TOV
Vi6V, 00 PNV PEPOG aToD THG OVGING TVYYAVELY. d1OTEP
i} d1avoig kai avTol cuveTfEpeda, 0VOE TV POV
TAPOLTOVHEVOL, TOD THG ElpN VNG oKOTOD TPO OPBUAUDY
MUV KeWEVOL kal Tod Ur| Thig 0pbiic Exmecelv dlavoiog.
2.35.11 Koo o avta 68 kod 10 “yevynoévta kol od
nomBévta” katededpeba. ngidn o Tonbey Kovov
£QAOKOV Elval TPOGPN N THY ATV KTIGUATOV TV
818 oD vioD yevopévav, v o0dEv dpotov Exety TOV
viGV. 810 81 uR givan avToOV Toinua Toig 817 aTod
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respect to bodily properties, for he did not take
substance from the Father by division nor by
segmentation. His immaterial, spiritual, and bodiless
nature could not give substance to a bodily property,
but one must think about such things in divine and
mysterious terms. Our wise pious emperor was
philosophizing about such things, and the bishops
wrote the following on account of the addition of the
word homoousios:

2.35.8 ‘The faith which was dictated at the council:
We believe in one God, the Father Almighty, maker of
all things, seen and unseen. We believe in one Lord,
Jesus Christ, the Son of God, begotten of the Father as
only-begotten, that is, from the essence of the Father,

God from God, Light from Light, true God from true
God, begotten, not made, homoousios with the Father.
Through him all things were made, in heaven and on
earth. For us men and for our salvation he came down,
was incarnate, and became human. He suffered, was
buried, and rose on the third day. He ascended into
heaven. He will come to judge the living and the dead.
We believe in the Holy Spirit. The catholic apostolic
church anathematizes those who say, “He did not
always exist,” “Before he was begotten he did not
exist,” and that he was made from things which did not
exist, or who claim that the Son of God is of a different
substance or essence, or is created, changeable, or
mutable.’

2.35.9 When they dictated this document, we were sure
to ask how they understood ‘from the essence of the
Father’ and ‘homoousios with the Father.” Questions
and answers therefore arose, and reason cross-
examined the meaning of the words. They agreed that

‘from the essence of the Father’ expresses that he is
from the Father, but not that he exists as part of the
Father.

2.35.10 We too found it appropriate to agree to this
meaning, for holy instruction tells us that the Son is of
the Father but is not part of his essence. So we agreed
to this meaning and did not reject the expression,
especially because our goal of peace was before our
eyes, and we desired not to fall from correct thinking.
2.35.11 In the same way we also accepted ‘begotten,
not made.” They said that ‘made’ is a common
designation for the other creatures, which were created
through the Son. They have nothing in common with
the Son. He is not a product like the creatures made
through him; his essence is superior to every product.

37




YEVOUEVOLG EPPEPES, KPEITTOVOS OE 1) KaTd TTav TOoinpa
TuyYavEW oVGiag, fiv €k ToD ToTpOG yeyevvijoOot T
Oeila d1ddaokel Adyla, ToD TPOTOL THG YEVVINOEMG
AVEKPPAOTOL Kol avemAoyioTov mhon yevntii OoeL
TUYYXaVOoVTOGC.

2.35.12 Oto 82 koi 10 6po0vG10V £lvat TOD TATPOG
TOV VIOV €EeTalOUEVOC O AOYOG GLVIGTY, 0D KT TOV
TOV COUATOV TPOTTOV, 00OE Toig Bvynroic {doig
TapanmAncing: obte yop Kotd dlaipecsty Tiig ovoiog
olte KoTd amoTopunv, AL’ 00dE Katd Tt Tahog
TpomnV 1 GALoi®GV TTiG TOD TaTPOg SLVANE®DS. TOVT®V
YOp TEVTmV BALOTPioY Elvar THY GyévvnTov ToD ToTPOC
pvow-

2.35.13 mapactoTikov 8¢ eivol O OpLoovolov T maTpi
70D undepiov ELPEPELOY TPOG TA YEVNTA KTIGHOTA TOV
VIOV 100 Be0d PEpeLy, HOVD O TG TOTPL TQ
YEYEVVIKOTL KOTO TTAVTO TPOTTOV GQ®UOIDGHaL Kol ur|
lvau &€ £Tépoc TIVOC VTTOGTAGEDS TE Kol 0VGiag GAL
2Kk 10D moTPAC. @ Kai aTd TodTov  Epunvevdévit Tov
TPOTOV KOADG EYey £pAvr cvuykatafécBar- nel kol
TOV TOAU®Y TVOG A0YIoVG Kol EMQOVELG EMGKOTOVG
Kol ovyypoeéag Eyvauey &ml Tig ToD maTpOg Koi viod
Beoloyiag T@ TOoD OLOOVGIOV XPNOCAUEVOLS OVOUTL:
2.35.14 Tadta pév odv mepi tiig ktedeiong cipicbm
TOTEWG T| CUVEPOVAGULEY 01 TAVTEC OVK BVEEETAGTMOC,
GAAG kaTd Tag amodobeicag dtavoiog £’ avTod TOD
Beopireotdtov Paciiéng éEetacbeicag kai Tolg
glpnuévoig Aoyiopoic cuvoporoyneicag.

2.35.15 Kai 10V dvabepoticpov 8¢ tov HeTd TV mioTV
TPOC ATV kTeEVTO vV lvon TyModueda S1d 1o
aneipyev aypaeoig ypficbot pavaig, 61” dg oyedov M
ndoa YEyove GUYYLOIS Kai dkatacTaoia Tig EKkAnciog.
undepudg yodv gomvedotov ypaeiig 1@ “EE obk Gvimv”
Kad T “fv mote dte ovK NV Kol Tolg EEfiC
EMAEYOUEVOLG KEXPNIEVNG, OVK EDAOYOV EPavn ToDTA
Aéyewv Kol diddokey.

2.35.16 § xoi 00Td KoAGS S6EavTt cuvedéueOa. Snel
Mo €v Td mpd ToVTOV POV TOVTOLS EidBapEV
ovyypficbat Toig ppact. "Ett pny to dvabepotiCecon
70 “mpd 10D YeVIMOTjvar ovK {v” 0vK dTomov évopicOn
16 mopd Tac1Y OporoyeicOa tvol adTOV VIOV Tod Beod
PO TG KATO GAPKO YEVVIIGEDG,.

2.35.17 "Hom 6¢ 6 Beopiréotatog NUdv Poctleds Koi
01O T® AOY® KateokeDaley, MG Kol Katd TNV EvOgov
adTOD YEVWNGY THV TPO TAVTOV GidVeOV Elvot odTov.
el ko piv dvepyeig yevvnOfivan, Suvapel fv &v 16
TATPL AYEVVITOGS, OVTOG TOD TATPOG AEL TATPOG MG Kol

The Holy Scriptures teach that his essence was
begotten of the Father, but how he was begotten is
inexpressible and incomprehensible to every created
being.

2.35.12 The logical investigation thus established that
the Son is homoousios with the Father not as the word
is used of bodies nor like mortal beings (neither by
dividing nor segmenting the essence, nor yet by
modifying, changing, or altering the power of the
Father, for none of these apply to the Father’s
unbegotten nature).

2.35.13 Rather, ‘homoousios with the Father’ indicates
that the Son of God bears no resemblance to the
creatures which have been made but absolutely
resembles the Father alone, who begot him. Nor is he
of a different substance or essence; he is from the
Father. It seemed good to agree with this term once
they explained it this way because we recognized that
certain learned, well-known ancient bishops and
authors had used homoousios when discussing the
doctrine of the Father and the Son.

2.35.14 This much, then, can be said of the faith which
was formulated, with which we all agreed not as with
something unexamined. Rather, we agreed with the
cited meanings after they had been examined before
the God-loving emperor himself and had been
acknowledged based on the mentioned arguments.
2.35.15 We did not think that the condemnation which
they formulated after the faith was objectionable, for it
prohibits using unscriptural expressions which brought
about nearly all the confusion and instability in the
church. Since no inspired Scripture uses the
expressions ‘from things which did not exist,” ‘he did
not always exist,” and the others which were cited, it
seemed impermissible to say and teach them.

2.35.16 We agreed with this because it seemed right,
for it was not customary to use these expressions
formerly. Nor did it seem wrong to anathematize the
expression ‘before he was begotten he did not exist’
because all confessed that he was the Son of God
before he was begotten in flesh.

2.35.17 Our God-loving emperor himself was then
proving with reasoning that he existed before all ages
according to his divine generation. Before he was
begotten in actuality, he was unbegotten in the Father
in potentiality. The Father is always Father as he is
always King and Savior and has all potentiality; he is
always exactly the same.
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BaciAéwmg del kol cwTipog el duvapel Tavta Gvtoc,
aet Te KOTO TO AV TA Kol OoUOTOG £YOVTOG.

2.35.18 Tadta vpiv avaykaiong derepyaueda,
ayoamnroi, T Kekpluévov Tiig Nuetépag EEEToeds Te
Kol cLYKATAOEcEDG PaVEPOV DUTV KaOIGTMVTEG, Kol 1G
€OAOY®G TOTE PEV Kal PEYPLG DOTATNG Dpag
éviotdpeda, dte NUlv Ta £TEPoimg Ypapévta
TPOGEKOTTE, TOTE O& APIAOVEIKMG TAL [T AvTODVTA
katedeEapueda, dte UiV EDYVOUOVOG TV AOY®V
£€etalovot TV d1dvotay EPAvn GUVTPEYELY TOIG VP’
NUAY avTd®Vv v 1 TpoekTebeion mioTel
aporoynuévol. Acrtalopedo Huag ovv Ti| Top’ VULV
a0eAPOTITL. EppdoBar DUAS v Kupi evydueda,
adedpol TyudTaTor.”

2.35.18 We wrote this to you of necessity, dear friends,
to inform you of the decision which we examined and
approved and how we objected with good reason from
that time up to the last hour as long as different
formulations offended us. But because we are not fond
of strife, we accepted that which no longer troubled us
when, upon benevolent examination of the meaning of
the words, it clearly agreed with what we ourselves
confessed in the faith previously cited. We greet you
and the brothers who are with you. We pray that you
are strong in the Lord, dear brothers.”

2.36.1 “Nummic Kavotavtivog Méyiotog Xefoaotog
€mokonolg Koi Aaoic. Tovg movnpole kai doePeic
UG apevos A pelog dikaidg £6TL TV VTV EKEIVOLG
VrExEw dtpiav. domep Toivov TTopevplog O Thg
BeocePeiag ExOpOc cuVTAYUATA GTTO TOPAVOLLO KOTO
g Opnokeiag cvotnodpevog &lov ebpato chov, kai
T0100T0V MGTE EMOVEISIGTOV HEV AOTOV TPOG TOV EETG
vevéaBar ypovov Kol mheiotng  avamAnoBivol
kakodo&iag, apavichijvat o6& T doefti avTod
ouyypappata, ovTm Kol viv £60&ev Apeldv te Kai TovG
avT® opoyvopovag ITopeuptlovovg pev koreicOar, v’
GOVIEP TOVG TPOTOVG LEpTUNVTAL, TOVTOV EXMGL Kol THY
mpoornyopiov: TPOg 8¢ TOHTM Kal €1 TL GVYYPOLLLLO VIO
Apeiov cuvtetaypévov evpickolto, TodTo Tupi
napadidosbat, iva un povov o eadro avtod Tig
ddackariag apovicbein, GAAo unde HOuVN e A TOD
OAmg voAginotto.

2.36.2 €Kelvo PEVTOL TIPOUYOPEVL®, MG €T TIG GUYY PO
V7o Apeiov cvvtayev empabein kpOyag kal pr evfémg
TPOGEVEYKMV KOl TVUPT KATAVOADGAS, TOVT® OdvaTog
Eotar {npia. mapaypiipa yap GAOVG £l TOVT®O KEQUAT|G
vIooTNoEToL TIHOpPiay. 6 0g0¢ DUEG StpLAGEEL,
aoeApol ayoannrol.”

2.36.1 “To the bishops and laypeople, from Victor
Constantine Maximus Augustus. Since Arius imitates
evil and ungodly people, he deserves the same
dishonor they do. Porphyry, an enemy of godliness
who wrote certain illegal treatises against religion,
received the reward he deserved (he was disgraced
from then on, his reputation was ruined, and his
ungodly treatises were destroyed). So now it also
seemed right to call Arius and those who agree with
him Porphyryians so that they would have the same
name as those they have imitated. In addition, anything
written by Arius should be burned. In this way his bad
teaching will be obliterated and absolutely no memory
of him will survive.

2.36.2 Moreover, | declare that anyone caught hiding a
work written by Arius rather than immediately handing
it over to be burned shall incur the death penalty. Upon
conviction on this charge, he shall at once face capital
punishment. May God watch over you, dear brothers.”

2.36.3 Kol dAhag ¢ émotoldg 6 factieds KoTd
Apeiov kol T@V 0pod0EMY aHTOD TAVIYVPIKOTEPOV
YPAWOG TOVToYOD KOTO TOALY TPOEONKEV.

2.36.3 The emperor also wrote other more eloquent
letters against Arius and those of the same opinion as
him and had them posted all over the cities.

2.37.1 “Kovotavtivog Zefaotog tf] Kook
Ade&avopémv Kol mhvtmv T@v 0pBoddEmv ExkAnoig:
xoipete, dyamntol adeipol. Teheiav mapa T Oeiog
npovoiag eineapey yaprv, iva taong TAdvng

2.37.1 “To the catholic church of the Alexandrians and
of all the orthodox, from Constantine Augustus:
Greetings, dear brothers. We have received perfect
grace by God’s providence. Freed from all error, we
now approve the exact same faith.
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AmaAAoyEVTES plov Kol THY oOTV ETYIVOCKOUEY
THGTLV.

2.37.2 000&v hotmov 1@ S1aPform EEeott kab’ HUdV:
7av OTL 08V KOKOTEYVICAUEVOG Emeygipnoey, ék
BaBpwv avnpnrtar tag dyyovoiog T¢ oyicHaTe TOVG
BopuPoug Ekeivoug kal Td TOV dopmvidyv, v’ oVTeg
glnw, Bavaoipa eappoka 1 tig aAndeiog katd Beod
Kkéhevoty €viknoe Aapmpotng. Eva totyopodv dmavteg
Kol () OVOHOTL TPOGKLVODHEV Kai ETvoiL
MEMOTEVKOLEV.

2.37.3 va 8¢ TovT0 Yévntan Bednoet Beod cuvekdieoa
€ilg v Nika€@v TOALY TOVG TAEIGTOVE TAOV EMCKOTMV,
ned’ dv Kol avTdC £yd KaBAmEP £i¢ TIC £E VUGV
ovvbepammY Dpétepog kad’ drepBoAnv elvan yaipwv
Kol a0TOg TV TG dAnOeiog £Eétacty avede&auny.
2.37.4 q\&yybn yodv Gravto Kol dxplpdg EEnTactot
doa apeiBoriag kal diyovoiog TPOPAGELS E60KEL
yevvay, Kol pelododo 1 Oela peyareridg, Aika kol
G dewva mepl ToD MUETEPOL GMOTHPOG, TEPL TTiG EATIOOG
kol {of|g UGV arpendg EPAACENINCAY TIVEG,
Tavovtio talg OeomvedoTtolg ypaeais Kol Tf ayig wictel
@Beyyouevol T€ KOl TOTEVELY OHOAOYODVTEC.

2.37.5 tprakociov yodv kol mpog EmokoOnmV £l
coPpPocvVY Te Kol dyyvoig Bavpalopévov piay kol
TNV aOTV ToTY, §| Kol Taig aAndeiong dkpipng tod
Bsiov vopov mEPUKe moTIC, slvan PeParovviay, HOVOC
Apelog Epwpadn tig dlaforikiig Evepyeiag NTTNUEVOC
Koi TO KokOv T00T0 TpdToV PEV Tap” VULV, Enerta 08
Kol ap’ ETépolg AoePel yvapn doomeipag.

2.37.6 avadeEdpedo Totyapodv fjv 0 mavtokpatmp 0e0g
napéoye ToT, EnavEAB®UEY €L TOVG AyamnTONG
UGV ASEAPOVC, BV Nudc Tod S1oforov dvardng Tic
VINPETNG EXDPLOEV, EMAVIOUEV ETL TO KOOV UMV
o®dpa kol To yviolo MUV PEAN, omovdi] mhor Topev.
2.37.7 toU10 yap kai tf] dyywoiq Koi Tf) miotel kai Th
0G10TNTL T VUETEPQ TPETEL, Tval THG TAGVIG
EheyyOeiong dketvov, dv kal Thg dAnOeiag £x0pov etvor
ouvéoTnke, mpog v Belov Emavérdnte yapuv.

2.37.8 0 yap 1oig ayiolg fipecev EMOKOTOLG, 0DOEV
€oTwv Etepov 1| LOvoL 10D viod Tod Be0d YV,
péArota 6mov ye Kol 0 dytov Tvedpa TotovTmv Kol
TNAKOVT®V AvOp®dV TOiG dtovoioig £ykeipevov Ty
Oeiav PovAnow Eepmtice.

2.37.9 810 pnodeig apeiparriéto, punodeig vreptifécbo,
GAAG, TPoBOL®G TavTES gic TNV dANnBesTATV 000V
Emavinte, v’ Enedav 660V 00dETMTOTE TPOG VUG
apiKmpoL, Tag OQEMONEVIS TA TAVTEPOP® Bed [ed’
VUGV OLOAOYHO® YaptTag, OTimep TNV eiMkpvi] mioTV

2.37.2 No longer can the devil do anything against us.
Every wicked scheme he has attempted has been razed
to the ground. By God’s command, brilliant truth
conquered quarrels, divisions, confusions, and the
deadly poison of discord, as | would call it. So we all
worship one by name and believe that he exists.

2.37.3 That this might happen, I by the will of God
summoned very many bishops to Nicaea, with whom |
myself undertook an examination of the truth, though I,
like any of you, rejoice exceedingly to be your fellow
servant.

2.37.4 We tested and carefully examined everything
which seemed to give cause for doubt and
disagreement. Let God’s Majesty have mercy on those
who spoke so many awful indecent blasphemies about
our Savior, about our hope and life, as they proclaimed
what is contrary to inspired Scripture and to the holy
faith and confessed that they believe such things.
2.37.5 More than three hundred bishops, who are
admirable for their wisdom and discernment,
confirmed the exact same faith, which is, in truth, the
very faith of God’s law. It so happened that Arius
alone had been defeated by the devil’s work and had
spread this evil with ungodly intent among you first,
and then among others.

2.37.6 Let us therefore accept the faith God Almighty
has given us. Let us return to our dear brothers, from
whom the devil’s shameless servant has separated us.
Let us together return to the body of our true members;
let us go with all zeal.

2.37.7 This befits your wisdom, faith, and piety: now
that the error of him who continues to be an enemy of
truth has been refuted, return to God’s grace.

2.37.8 For the resolution of the three hundred holy
bishops is nothing other than the judgment of the Son
of God alone, especially since the Holy Spirit has cast
light on the will of God by dwelling in the thoughts of
these great men.

2.37.9 For this reason, no one should doubt nor
hesitate. Instead, you should all eagerly return to the
true path so that when | come to you soon, | may with
you express due thanks to God, who oversees
everything, because he has restored to us the love
which we prayed for by showing the pure faith. May
God protect you, beloved brothers.”
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Emdei&oag Vv evxtaioy HUIv dydanyv arodédmkey. O
0e0¢ vUAG dSopvAdet, adedpol dyamnTol.”

2.37.10 “Kovotavtivog Zefactog EkkAnciong kol
£MOKOMOIG TOIG THiG ayiag kai peyding v Nikaig
ouvodov amorepbeiot yaipew. [eipav Aapav €k Tiig
TV Kowv@v eumpadiog, domn g Oeiog duvapemg TEpuke
YAP1C, TODTOV Kol PO TAVTOV EKpvol E1vad |10t KOOV
TPOCNKEWY, OTMG TaPQ TOIG LOKOPLOTATOLS TG
kaBolkiig ékkinoiog mAneot mioTig pia Kai eihikpivig
Ayann OLOYVOL®Y TE EVGEPELD TTEPL TOV TOVTOKPATOPQ
Beov mpiitat.

2.37.11 6\’ éneidn todto ETépmg ovy oldV Te TV
ardwviy kol PePaiov Ta&v AaPeiv, €l un, eig tavtov
TAVTOV OLOD iYOUV TAV TAEOVOV EMCKOTMV
GUVEADOVTI®V, EKAGTOL TMV TPOCTKOVI®V Ti| Ayl®OTATY
Opnokeig d1dKpIo1C YEVOLTO, TOVTOL EVEKEV TAEIGTOV
Somv cuvabpoisBévimv év tavtn tf] Nikaéwv morel
Beopleotdtmv EMOKOT®V (Kol a0TOC € £Y® Kabdmep
£1¢ &€ DUBY TVYYAVOV GLUTTAPOY, 0D YAP ApVRGOLUL &V,
80> @ péMoTa yaipom cuvOEpaT®Y DUETEPOC
TePLKEVAL) dypt T0G0HTOL GmavTa THG TPOCNKOVONG
TeTOMKeY SEETAGEMG, By pic oD 1) TG TAVIEPOP® Oed
ap€cKovoa YOI TPOG TNV THS EVOTNTOG CLHE®VINY
€lg PAdG TpoNyOn, g PUNoLV ETt TPOG drydvolav q
niotemg dpeioprnoty [tt] vroAeinesOat.

2.37.12 "EvBa kol mepi Tiig To0 maoye oytmTdTng
Nuépag yevopévng (nmoemg, £30&e KOwi] yvodun
KOA®G Eyelv €t dg Huépag dmavtag Tovg aravtoydce
XpLoTIVoUS TV COTNPLOV £0PTNV EMTEAETV TOD
aylotéTov mhoya. Ti yap NuUlv kGAAov, Ti 08
oepvoTepOV VITapEaL duVAGETAL TOD TNV E0PTNV TAVTNV,
map’ Mg ™V thg dAndeiog siMoopey EAnida, wd tééet
Kol QOvEPR AOY® TTopd TAGY AS10TTAOTMG
QLAGTTEGHOL; Kol TPdTOV gV avaciov Edofey glvar O
NV aylotdTnyv EoptnVv keivny tfj T@v Tovdaicov
Emopévoug cuvndeig TAnpodv, o1 T0G EQVTMV XEIPOG
aBepite TANUUEAMLOTL XPAVOVTESG EIKOTOG TAGC YLYOG
ol Lapol TVEAMTTOVG LY. EEETTL YO TOD EkEivav £B0VG
amoPAnbévtog aAnbectépa TaEel, fiv €K TpMOTNG TOD
mdOovg NuéPag pEXPL Tod TapodVTog EPLAGEapEY, Kol
€Ml TOVG pEALOVTOG aidVaG TNV TH|G EMTNPNOEDG
TOOTNG CUUTANPOCLY €yyivesOat.

2.37.13 punodev toivuv ot MUiv petd tod éxbictov TV
‘Tovdaiomv dyhov. eiAeopey mapd 100 cwTHPOG ETEPOV
006V. TPOKELTOL OPONOG Th) lepTdTn MUdV Bpnokeiq
Kol VOLOG TTPEM®V. TOVTOV CLUPAOVAOS

2.37.10 “To the churches and bishops who were
unrepresented at the holy great council at Nicaea, from
Constantine Augustus: Greetings. From the prosperity
of the state I have learned the extent of God’s powerful
grace. | therefore decided that the most fitting goal for
me would be the preservation of one faith, of pure love,
and of unanimous piety toward God Almighty among
the blessed multitudes of the catholic church.

2.37.11 But this could not become steadfast and secure
unless all or most of the bishops would gather in the
same place and make a decision on every matter
pertaining to holy religion. For this reason, very many
God-loving bishops assembled in this city, Nicaea
(including myself, for I happened to be there just like
one of you, and | confess that | am thrilled to be your
fellow servant) and carefully examined every pertinent
matter until the opinion of God, who oversees all
things, came to light, resulting in harmonious unity and
leaving nothing which could cause division or religious
controversy.

2.37.12 When a debate arose here about the holy day of
Easter, we unanimously thought it appropriate that all
Christians everywhere celebrate the saving festival of
holy Easter on one day. For what could be more
appropriate, more sacred for us all than to unerringly
observe this festival, from which we have received true
hope, with uniform order by a clear principle? Above
all, it seemed inappropriate to follow the custom of the
Jews in observing the holy festival. They defile their
hands with unlawful sin and are spiritually blind,
unclean as they are. Now that we have rejected their
custom, we can establish the celebration of this
festival, which we have observed from the first day of
the passion up to the present, in more legitimate order
for ages to come.

2.37.13 Let us therefore have nothing in common with
the hostile Jewish people. We have received another
way from the Savior; the path and proper law for our
holy religion lies ahead. Let us with one accord cling to
it and tear ourselves away from that shameful
complicity, honorable brothers.

2.37.14 It is indeed horrendous that they boast over us,
as if we would be incapable of observing this festival
were it not for their instruction. What could they
rightly comprehend now that they have lost their minds
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avtiiapfavopevorl, tig aioypds £keivig cLVEIINoEMG
£0VTOVG ATOCTACMOUEV, AOEAPOL TYUIDTOTOL.

2.37.14 ot yap aAn0®G drondTaTov EKEIVOLG QYETV
K’ HuUdV, O Gpo TaPEKTOC THG ODTAV d10acKAAiNG
TadTo PUAGTTEWY OVK eV ikovol. i 58 ppovelv dpOac
€kelvol duvnoovtat, Ol HETA TV KUPLOKTOVIOY EKeivnv
8KOTAVTEG TOV PpevdY &yovton [obv] o0 Aoyiopud Tivi
GAN’ Op| dKaTaoYET®, OOV GV aTOVG 1) EUPLTOC
aOTOV amdyol pavio,; keifev Toivov Kol &v T00T® TM
pépet v aAnbelav ovy Opdov, Mg Gel KAt TO
TAEIGTOV ADTOVG TAAVOLEVOVG GVTL THG TPOCTKOVONG
gmavopfdcemg &v @ avT® £l He0TEPOV ADTOVG TO
Aoy 0 EMTEAETY.

2.37.15 tivog obv yaptv TovTolg Emdpeda Toig Setviyy
TV dPOAOYNUEVOG EYOVGL; dEVTEPOV

YOp TO TAoKA €V VI EVIAVT® 0VK GV TOTE TOLETV
ave&opeha. aAL’ €l kol tadto un TpovkeLto, TV
vueTépav dryyivolrav Expiiv mdvtote £v UndevVOg
opolotnTL £keivev 10 KaBapov Thg DPETEPAS WOYRS
KOW®VELV SOKETY AvOpOT®V 0icONCEL TayKAK®V.
2.37.16 mpog T00TOIG KAKEIVO TAPESTL GLVOPAY, MG &V
TNAMKOVT® TPaypaTt Kol Toontng Opnokeiog optii
Stpoviav Vapye EoTiv AbéToy.

2.37.17 piav yap Nuiv v thc Npetépag Erevbepiog
Nuépav, To0T’ £6TL TOD AYIOTATOL TABOLS, O NUETEPOG
TapESmKE cOTAP, piav stvol THY kofolmy odTod
éxrkinoiav Befodintor i kol ta pdAioto i ToAoHg
T€ Kol S10pOPOVG TOTTOVG T HEAT) GUVAYOLTO, AN’
Opmg &v évi Tvedpatt, TodT’ €0t T® Bl fovinpartt,
BdAmeTat.

2.37.18 AoyiodoBw o1 1 Thg DUeTépag 0o10TNTOC
ayyivola, 6mmg £0Ti SOV TE KOl ATPETEG KOTA TOG
avTag NUEPOC ETEPOVG HEV Talg VNoTeiong oyoAdleL,

£T€POVG 0 cLUTOCIO EMTEAETV KOl LETO TAG TOD TAGH O
NuUépag dAAOVG pEV v E0pTaic Kol AvEGESLY
€€etdlecbat, dAAOVG 08 Taic mplopévalg £kdidocBat
ynoteiog. d1d TodTo YodV THg TPoonKovLoNg
EmavopODoEMS TUYETY Kol TPOG piov S10TOTOCLY
dyecbot TovTo 1 Beio Tpdvola PodAeTal, Mg Eywye
Grovtog fyodpatl cuvopdv.

2.37.19 &bev €medn todto oVtwg EmavopHobcban
TPOCT|KEV, OG UNOEV UETA TV TOTPOKTOVOV TE Kol
KUPLOKTOVMY EKelvoy etvon iy Kooy, EoTt 88 TaEic
eVTPENNG, v dmacat al Tdv SVTIKAV Kal pecnUBpvédv
Kol APKTO®V THG OIKOVEVTG LEP®Y PUAATTOVCY
gkKAnoiat, fjv Tveg TV kAT TV €00V TOTOV 00
npocievial, OV &vekev &mi Tod TUPOVTOg KAAMDS Eysty
Grovteg fynoavto Kol avtog 08 Tf) VUETEPQ Ay voig

after killing the Lord? They are not led by rational
thought any longer, but rather by uncontrollable
impulses, wherever their inborn madness carries them.
Thus they fail to see the truth even in this matter so that
they constantly err severely and celebrate the Passover
twice in the same year instead of making a proper
improvement.

2.37.15 Why then do we follow these people who are
admittedly in terrible error? We would never allow two
celebrations of Easter in one year. But even if this were
not prescribed, we by our intellect ought to be able
through effort and prayer to always keep our pure souls
from seeming to appear similar to those utterly evil
people.

2.37.16 Furthermore, it is obvious that disagreement is
unlawful in so great a matter as this festival of our
great religion.

2.37.17 Our Savior granted to us a singular day of
freedom, the day of his holy suffering. He has willed
that his catholic church be one. Although its members
gather in many different places, one Spirit nevertheless
comforts it, namely, the will of God.

2.37.18 Now let your pious wisdom consider how
terrible and improper it is that on the same days some
devote themselves to fasting while others celebrate
feasts and that after Easter some are found feasting and
relaxing while others surrender themselves to the
appointed fasts. This is why God’s providence wants
us to make appropriate improvement and establish a
uniform regulation, as | think everyone sees.

2.37.19 It was therefore proper to improve this in such
a way that we would have nothing in common with
those parricides and dominicides. There is a proper
arrangement which all the churches in the western,
southern, and northern parts of the world observe but
which some in the eastern regions do not accept. All
therefore now found it good (and | myself maintained
that it would be satisfactory to your wisdom) that you
also, wise as you are, should gladly accept what is
observed in Rome, Italy, all Africa, Spain, Gaul, the
Britains, Egypt, both Libyas, all Greece, the district of
Asia, Pontus, and Cilicia with one entirely harmonious
mind, recognizing not only that the majority of
churches are in the aforementioned regions, but also
that it is most pious that all decide by common consent
not to share in the perjury of the Jews, as careful
reasoning also seems to demand.
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apéoke vrecyOUNY, v’ Omep 66v katd TV Popaiov
oMV Tradlav e kol Aepikny mdcav Xnoavioy te Kol
ToaAAiav, Bpettaviag Alyvrtov e kal Apoag Errada
e OANV Actavniv te droiknoty kai [ovtikny kol
Kuoukiav d koi tfj a0Tf] COHPOVE GLAATTETOL YVOUT,
AopEVEOG TOUTO Kol 1] DUETEPQ TPOCdEENTOL GHVEDLGS,
Aoyilopévn g od povov TAEimv 0TIV O TAV KATA TOVG
TPOEPNUEVOLG TOTOVG EKKANGIAY AplOudc, GAAY Koi
®¢ 10010 PAMOTA KOWT| TAVTOG 0G1DTOTOV £0TL
Bovievecba, Omep Kai O dkpiPng Aoylopog dnattelv
dokel, T0 undepiav peta ¢ Tovdaimv Emopkiag oyelv
Kowv@viav.

2.37.20 iva 8¢ O KEQOAUIDIESTATOV CLVTOUMG T,
KOWT| TAVTOV pecE KPIGEL TV Ay1mTdtV T0D TAo)
€optNv g kod Tf ovtii Muépa ocvviedeiobar: 0vdE yap
TpémeL £V TocoNTY Ay1dTNTL EIvad TIva Stapopdy, Kol
K6AMoV EmecOar Tfj Yvodun TodTy v 1) 00depia otiv
aAAoTplog TAGVNG Kol apapTtApatog Enyuéio.

2.37.21 tovtmv ot Oeig kpicetl d1d TOV T0COVTOV
Kol TNMKOVTOV Ayimv EMoKOTMOV S1ATLIMOEVTOV
acpévag 6éxecbe v odpaviov yaptv kai Beiov og
aAN0GG EvtoAny. wav yap 6 TL dAv €v Toig ayiolg TV
EmokOnV cuvedpiolg Enpdydn, todto mpog v Oeiav
BovAnowv v dvagopdav £xet. 610 TAGL TOIG AYATNTOIG
NUAV AOEAPOTG ENLPAVICUVTEG TO TPOYEYPAUUEVO TION
Kol TOV TPoepMUEVOV Tiig KoBoAIKTG TioTemg AdyoV
Kol TNV TopoTnpNo Thg AylmTdTng ToD Aoy NUEPUG
V0dExecai te Kol Sratdrrey OQeideTe, Tv’ Emelday
TPOG TNV ThAL Lot TOBOVUEVNV THG DUETEPOG
Subéoemg dyv dpikopat,

2.37.22 év pud kol Tf) oot Nuépa TV ayiov pued’ dudv
goptnv émredécat duvndd Kol mhvtov Evekev ped’
VUMDV EDOOKNG®, GLVOPDY TNV SPOAKIY OUOTNTA
V7o Ti|g Oeiog Suvapemg dld TV NUETEPOV TPAEEDV
avnpnuévny, axpalovong 6€ Tovtoyod Thg NUETEPAS
niotemg Kal giprvng Koi opovoiag, evyapioTnpiong
Duvovug ped’ HUOV AvaTEPY® TO TOVEVEPYETT Kol
cotipt Bed. 6 Bedc VUGG dSopVAGEEL, adelpol
ayommrol.”
2.37.23a Tadto pév ovv Toic dmoerpheiot
TG 6LVVOSOVL EMEGTEIAE!

2.37.20 To briefly summarize the most important
point: It pleased the common judgment of all to
celebrate the holy festival of Easter on the same day.
Disagreement is not proper in such a holy matter, and it
is better to follow the opinion in which foreign deceit
and sin are not mingled.

2.37.21 Since God’s decision has taken this form
through so many great holy bishops, gladly accept
heavenly grace and the genuine command of God.
Everything which the holy meetings of bishops
decided, they decided with God’s will as their standard.
You should therefore announce what was written
above to all our dear brothers. Then you should also
take up the previously mentioned statement of the
catholic faith and the observance of the holy day of
Easter and make the necessary arrangements. | will
come to check on your condition, as | have long
desired.

2.37.22 Then | can celebrate the holy festival with you
on the same day and will rejoice with you in every
respect, seeing that God’s power has destroyed the
devil’s cruelty through our deeds. Because our faith,
peace, and harmony flourish everywhere, | will offer
up hymns of thanksgiving with you to God, the
omnibenevolent Savior. May God watch over you, dear
brothers.”

2.37.23a This is what he wrote to those absent from the
council.

2.37.23b 100g 8¢ cvveAnivboTag Eprhoppovicato Kai
AdYOLC Kol ddpolg, ToArGG O€ oTifddag evTpemcdijvorl
KeAeDoOS, KOTO TADTOV £0TIOGEV GmavVTag, TOVG HEV
EMONUOTEPOLS OUOTPATECOVS AaPDV, TOVG 6€ BAAOVG
dtedmv €ig tag dAlag Ttpomelag.

2.37.23b He favored those who gathered with words
and gifts, and, after having many couches prepared, he
entertained them all there, seating the more prominent
ones at his table and spreading the rest among the other
tables.
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2.37.24 Beacapevog 6¢ Tvag Tovg de&100g 0QOaALLOG
0UK &YovTag, GAN EKKEKOUUEVOLS Kol HaBDY OG TO
nepl v €06€Petav v gig Xpiotov Edpaiov Tod
naBovg €yéveto aitiov, Ta yeiAn Toig TpavaGct
TPOGEVVOYDG EAKDGELY EKETBEV TM QU OTL TV
gvAoylav EnioTteve, TEAOG O€ TOD cupunociov Aafovtog
£tepa MAALY 0OTOIG TPOGEVIVOYE ODPOL.

2.37.24 When he saw some who had no right eyes
because they had been gouged out and learned that
their steadfast devotion to Christ had caused their
suffering, he kissed their wounds, for he believed that
by kissing them he would be blessed. After the feast,
he gave them other gifts.

2.37.25 kol pévtol Kol Ypapupoato tpog Tovg v E0vv
TPOGTATELOVTOG dESMKEV dpyovTag, Kab’ EKAoTNV
oA yopnyeioBan mapeyyv®dv dewmapBEvolg Kol ynpotg
Kol Toig 1] Oeiq Aettovpyig delepmpévolg ETnoio
ounpécta, EIAOTIHIQ pHaAlov | xpela Tadta peTpnioas.
2.37.26 mepi OV kai EvcéPiog 6 Mapeitov
SodapBavov ddé mog Adysl: obtw 81 Tovg dryiovg
EMOKOTOVG et TAeioTng domng gvAaPeiog
Sdrovamadoog O TavedENIOG Kol ToTOTATOG BAGIAELS
Kovetaviivog cuvta&dpevog te o@ag EmaviEval oikade
TOVG TAVTOG MPIEL. 01 8¢ EmavNesaY LV EDPPOGHVY
TOAAL], EKPATEL TE AOITOV [io YVOUN Topd TOIG AL
nap’ adTd PaciAel cupE®VNOEIGA, GLVATTOUEVOY
domep £v odpo TAOV €K paKpod dpnuévov.

2.37.27 yaipwv dfjta 6 Paciievg €l 1@ katopOdpat,
TOTG 1) TapaTLYOVGL Tf| GVVOS® EMGKOTOLG KOPTOV
€000 01" EMoTOADY £dmPETTO, A0OTG TE TAGL TOIG TE
Kat’ Gypovg Kol Toig auel Tog Tolelg oikodat
xPNUAT®V apBOVOLS Sraddoels moteiohan
TAPEKEAEDETO, OOE TN yeEPaipmv THY EopThv Tfig
eikocoetodg avtod Pacireiag.

2.37.25 He also gave letters to the provincial governors
with orders to provide yearly pensions to the perpetual
virgins, the widows, and those consecrated for divine
service in each city. He did this more in keeping with
generosity than with need.

2.37.26 Eusebius Pamphilus also treats of this: “The
praiseworthy faithful Emperor Constantine thus
refreshed the holy bishops with great reverence. He
bade them farewell and dismissed them all to return
home, which they did with much joy. One unanimous
mindset finally prevailed before the emperor himself
when those long divided joined together like one body.
2.37.27 Because the emperor rejoiced at his success, he
shared this abundant fruit with the bishops not present
at the council through letters, and he had bountiful
quantities of goods distributed to all the people in the
countryside and around the cities. Thus he festively
celebrated the twentieth year of his reign.”

2.37.28a £Ekadexdto puev Etel kol unoiv &€ Tic
Baciieiog antod, Kabadg Kot Aveotépm 0 AOYog Anedelée
KOO TO TOAOLL Sy poTal, TV ayioy T@v ETeKOTmv
ouvabpoicag chvodov. eikoot® 8¢ £T€l SLHAVGAVTOV TO
Tl 6VVOS0L GLVEDPLOV, GvELDGEV EKAGTOG €iG TOG 1dlag
TOPOIKiaG, KAOMG TPOAVUTETUKTAL.

2.37.29 "Eyo 8¢ 10 €v ot T 0ylg couvod® mepl TG
kaBolkiig kai 0pBod6EoL TioTEM THG TE oEPaciov
£0pTti|g TOD Ayiov TAGYA TV TE THG EKKANGLUCTIKTG
Oeiag Aettovpyiag datvTdoE®V TAV T€ TG &V AVTH
gvto&iog kavovav kpBévta kol opiodéva éviagag
Koo dOvapuy tfide T EKKANGLOoTIKT] 16Topig, TPOG
TANPECTATNV AGPAAELAY TOV EVIELEOUEVOV TAOE TQ
ouYypappatt Evtadbo katamradom Tov Adyov,

2.37.30 ta Aot ToD TAVELPN OV KOl TIGTOTATOV
Baciiémg evoefty brep Tiig TioTEMG GTOVSGGHATA £V
Tpite katatdEol cuvid®V cuvtdypatt, gig d0&av 10D
Tavtov NUAV cotipog Xp1totod Kol £ig Evapyestatny
amodet&y tii¢ 10D moToTdTov Paciiéng evoePeiag.

2.37.28 In the sixth month of the sixteenth year of his
reign, as this book explained earlier using the ancient
accounts, Constantine assembled the holy council of
bishops. In his twentieth year they dissolved the
council meeting, and each returned to his parish, as we
said before.

2.37.29 Now that | have included in this ecclesiastical
history, according to my ability, the decisions and
determinations of the holy council concerning the
catholic orthodox faith, the venerable festival of holy
Easter, the regulations of the church’s divine liturgy,
and the church laws for good order, | will end this book
here for the full security of future readers of this book.
2.37.30 | have resolved to present the praiseworthy
faithful emperor’s remaining pious acts on behalf of
the faith in a third book, to the glory of Christ, the
Savior of us all, clearly demonstrating the faithful
emperor’s piety.
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2.37.31 Exeivo povov mpooBeivat Evtadba avaykaiov
ANV (U Tapepyov NyNoauevoc, GAAG kol Ao
(pUOSIOV)- T TAV EMOKOTO®V OVOUATA TRV VIO TOD
Kowod TAVTOV TV EXGKOT®V €1G TAG AmavToyod YA
gnapyloc otaréviav, 81 GV 6 V1o Tfg GLVOSOL
Kp1B€vTa 810 GUVOSIKAV EMGTOADY Kal TAOV TOD
TAVELPN OV BaCIAEMG YPOUUATOV TACLG SETELYATO
T0iG V1O TOV 0VPAVOV Ayicng Tod Beod ekkAnciong gig
d0&av tod Beod Kol matpdg Kol Tod viod avtod Incod
Xpiotod 1od Kupiov UGV Kol Tod Gylov TVEVLOTOG.
apnv.

2.37.31 I must add here only the following, which in
my mind is not merely incidental but really quite
relevant: the names of the bishops whom all the
bishops jointly dispatched to the provinces throughout
the world, who sent out letters from the council and the
praiseworthy emperor to all the holy churches of God
under heaven detailing the decisions of the council, to
the glory of God the Father, his Son Jesus Christ our
Lord, and the Holy Spirit. Amen.

2.38.1 "Ociog émiokomog KovpdovPng taic katd
Popnv kai Zwaviov kol Traiiov ndcov kol Toig &v Toig
Lounoic £0vect Tolc Emékeva Kot £UE ovoV 0 TOD
Qxeavod ayioig 100 Oeod EkkAnoioig did @V cVV aOTd
apecPutépav Poung Bitwvos kai Bukevtiov.

2.38.2 AXé€avdpog AreEavopeiag ovv ABavacio tote
apydtokove dvt taig kot” Afyvmtov macav Kol

A POV kai [Mevrdmoiy kol T dpopa To0ToIS E0G TV
i Tvdiag Emapyidv.

2.38.3 Maoaxkdaprog Tepocordpmv civ Evoefio td
Hopeilov émokdng Katoapeiog taig kot
HoAaiotivy kol Apofiov kol Dotvikny.

2.38.4 Evotdbiog Avtioyeiog tiig peyding Toic Kotd
Yvpiav koiAnv kai Mecsomotapiov micav kai Kikikiov
EKOTEPAV.

2.38.5 ’lodavvng [1épong taig v Tepoidl maon kol T
peydn Tvdiq.

2.38.6 Agovriog Kaoapeiog Kanmadokiag, 10 tiig
€kKAnoiog Tod Kupiov KeAAdTIoU, TOIC KoT™ otV
Kannradokiov ['oratiav [16viov Atocmoviov
IMagAayoviav TTovtov [Ttolepoicov Apuevioy pikpav
Kol peydany.

2.38.7 Ocgwvig Kvlikov taic kotd v Aciav Kol
‘EAMomovtov Avdiav te kai Kapiav 61a tdv v’ adtov
émokonov Edtuyiov Zpopvng kol Mapivov Tpwdadog.
2.38.8 AMéEavdpoc Beccorovikng otd TV VT OO TOV
tehoVTOV Toi Katd Makedoviov mpdTnv Kol
devtépav ovv OAn ‘EALGSL v 1€ Evpdnny micav
Yrvbiav Exatépav kol Toic katd 10 TAlvpikov andoaig
Oeccoliov e kol Ayaiov.

2.38.9 Novuvéyloc Aaodikeiog Toic kKot v Opuyiav
TPOTNV KOl SELTEPAV.

2.38.10 Ipwtoyévng 6 Bavpdoiog ToOremg ZapdKiic
T0ig &v Aakig Kolafpig Aapdavig kai Toig Opopotg
TOVTO1G.

2.38.1 Hosius, bishop of Cordova, for the holy
churches of God in Rome, Spain, all Italy, and the
other provinces beyond me up to the ocean, through the
Roman priests Vito and Vincent accompanying him.
2.38.2 Alexander of Alexandria, with Athanasius, then
archdeacon, for the churches in all Egypt, Libya, the
Pentapolis, and the neighboring regions up to the
provinces of India.

2.38.3 Macarius of Jerusalem, with Eusebius
Pamphilus, bishop of Caesarea, for the churches in
Palestine, Arabia, and Phoenicia.

2.38.4 Eustathius of great Antioch, for the churches in
Coele Syria, all Mesopotamia, and both Cilicias.
2.38.5 John the Persian, for the churches in all Persia
and Greater India.

2.38.6 Leontius of Caesarea in Cappadocia, which is
the ornament of our Lord’s church, for the churches in
Cappadocia itself, Galatia, Diospontus, Paphlagonia,
Pontus Polemoniacus, and Lesser and Greater
Armenia.

2.38.7 Theonas of Cyzicus, for the churches in Asia,
the Hellespont, Lydia, and Caria, through his
subordinate bishops Eutychius of Smyrna and Marinus
of Troas.

2.38.8 Alexander of Thessalonica, through his
subordinates, for the churches in Macedonia Prima and
Secunda along with Greece, all of Europe, both
Scythias, and all the churches in lllyricum, Thessaly,
and Achaea.

2.38.9 Nunechius of Laodicea, for the churches in
Phrygia Prima and Secunda.

2.38.10 Protogenes, the admirable bishop of Sardica,
for the churches in Dacia, Calabria, Dardania, and the
neighboring regions.

2.38.11 Caecilian of Carthage, for the holy churches of
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2.38.11 Kextmovog morews Kapbayévng taic kotd
macag Tag Emapyiag Tas 1e Appikag kot tag Novundiog
kai Mavprraviog apeotépag oboalg ayiaig tod 0god
éxKAinoioug.

2.38.12 ITotog MapKiavoumdAems Toig Katd TV
Mogciav kai to v AGnvav kol I'dAlov €6vn kai taig
TANGLOYDPOLG TOVTMV TOAECLY.

2.38.13 AléEavopog Kmvotavtivoundrewmg 10t
npecfutepog Tt AV eig Dotepov O€ Kal TG EMOKOTIKTG
iepateiag Tig avTot Ekkinoiog Aaydv cvv TTavig &t
T6TE AVayvdoTn 6vTL Kol votapi avtod Talg &v Taig
vioo1g taoag Kukhdo.

2.38.14 Obtotl mdvteg ol dytot kol GmocToMKOL
Gvopec Ao Toig VO TOV VPAVOV Ayioug Tod Og0d
gxkAnoioig ta v i) Nikaéwv ayig peydin kot
O1KOVUEVIKT] CLUVOSE KEKPLUEVE O10mOPOUEDGOVTEG,
navtoyol g mapédwkay, kabd aptimg 0 Adyog
anédertey.

God in all the provinces of Africa, Numidia, and both
Mauritanias.

2.38.12 Pistus of Marcianopolis, for the churches in
Mysia, the provinces of Athens and Gaul, and their
neighboring cities.

2.38.13 Alexander of Constantinople, then still a priest
but later granted the bishopric of the local church,
together with Paul, then still a lector, Alexander’s
secretary, for the churches on all the islands of the
Cyclades.

2.38.14 All these holy apostolic men delivered the
decisions of the holy great ecumenical council of
Nicaea to all the holy churches of God under heaven
and brought them to all parts of the world, as this book
has just shown.
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